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PRÉFORMÉ D ÁNCRAGE DE DISTRIBUTION

RETENCIÓN DE ACOMETIDA
SERVICE-GRIP DEAD END
DOUBLE RÉTENTION POUR ISOLATEUR



4 5 PLP.COM PLP.COMMOD. OHL/v1MOD. OHL/v1

GRAPAS DE
SUSPENSIÓN ARMADA

ARMOR GRIP
SUSPENSION

PINCES DE SUSPENSION 
ANTIVIBRATOIRE

D

ØC
A

G

B

L

D

B

L

ØC
A

G

TORNILLERIA
Se pueden suministrar tornillos con 
otros diámetros y dos tuercas para 
instalación de latiguillos.

EXTREMO DE LAS VARILLAS
La terminación de las varillas es 
rebarbado para diámetros inferiores 
a 6,35 mm. Para diámetros de varilla 
iguales o superiores a 6,35 mm la 
terminación es redondeada.
Para tensiones superiores a 345 KV, 
Apresa-PLP Spain recomienda los 
extremos con forma de pico de loro. En 
este caso, añadir “PL” a la referencia.
P. ej.: GSA-19,08/19,52/D/PL

MATERIAL
Cuerpo: Aleación de aluminio.
Varillas: Aleación de aluminio.
Inserto: Elastómero con refuerzo de 
aluminio.
Abrazadera: Aluminio.
Tornillería: Acero galvanizado.
Pasador: Acero inoxidable.

Para vanos en condiciones severas o 
que necesiten reparación en el punto 
de suspensión, consultar GSA DOBLE 
CAPA.

BOLT
Fasteners with other diameters and 
two nuts for shunt installation can be 
supplied.

RODS ENDING
Rods ending is deburred up to 6,35 mm 
rods diameter. For rod diameter ≥ 6,35 
mm, rod ending is ball ended.
For tensions ≥ 345 KV, parrot bill rod 
ending is recommended. In this case, 
add “PL” to the catalogue reference.
E. g.: GSA-19,08/19,52/D/PL

MATERIAL
Clamp body: Aluminium alloy.
Rods: Aluminium alloy. 
Insert: Elastomer reinforced by 
aluminium.
Strap: Aluminium.
Bolt: Hot dip galvanized steel.
Cotter pin: Stainless steel.

For spans in severe conditions or in 
need of repair at the point of suspen-
sion, consult GSA DOUBLE LAYER.

BOULONNERIE
Ils sont disponibles boulons et écrous en 
autres métriques, ainsi que boulon à 2 
écrous pour installation direct du shunt.

BOUT DES FILS PRÉFORMÉS
Les bouts des fils est “deburred” 
jusqu’à 6,35 mm du diamètre du fil.
Pour diamètres des fils ≥ 6,35 mm, la 
terminaisson est arrondi.
Pour niveaux de tension supérieurs à 
345 KV, Apresa PLP recommende le 
bout en forme de bec de perroquet. 
Dans ce cas, ajouter “PL” dans la 
référence.
Par example: GSA-19,08/19,52/D/PL

MATÉRIEL 
Corps: Alliage en aluminium.
Fils préformés: Alliage en aluminium.
Coquille en néoprène: Elastomère 
renforcé en tôle d’aluminium.
Bride: Aluminium.
Boulonnerie: Acier galvanisé.
Goupille: Acier inoxydable.

Pour les travées dans des conditions 
sévères ou nécessitant des réparations 
au point de suspension, consultez GSA 
DOUBLE LAYER.

GRAPAS DE
SUSPENSIÓN ARMADA

ARMOR GRIP
SUSPENSION

PINCES DE SUSPENSION 
ANTIVIBRATOIRE

Se emplean para suspender el cable de 
tierra de fibra óptica.

These clamps are used to hang the fiber 
optic earthwires.

Ces pinces sont destinées à suspendre 
la câble de garde à fibres optiques. 
 

PRINCIPALES VENTAJAS SOBRE
GRAPAS ATORNILLADAS: 
 
1. El uso de inserto elastomérico 

hace que disminuyan los esfuerzos 
resultantes de la vibración inducida 
por el viento en el cable. 

2. Al no existir par de apriete,
 desaparecen los esfuerzos de
 compresión causantes de la fatiga.
3. El uso de varillas preformadas hace 

que los esfuerzos de deformación del 
cable se reduzcan en gran magnitud 
al distribuirse uniformemente a lo 
largo de ellas y no sólo en los puntos 
de salida de la grapa.

 
ÁNGULO DE SALIDA: 15º.
Para ángulos entre 30º y 60º, se 
recomienda el uso de la GSA doble con 
yugo.

CARGA DE DESLIZAMIENTO:
20% de la carga de rotura del cable. 

SENTIDO DE CABLEADO
La referencia de las grapas de la tabla 
se corresponde con sentido de cableado 
a derechas. Si se desea a izquierdas, 
cambiar “D” por “I” en la referencia y el 
código impar.
Ejemplo:
GSA-11,05/11,45/D Código: 51460110
GSA-11,05/11,45/I Código: 51460111

MAIN ADVANTAGES OVER BOLTED 
CLAMPS:

1. Much of the dynamic bending 
stresses created by winds and icing 
on the cable are absorbed in the 
elastomer insert.

2. No compression efforts thanks to the 
lack of pressure bolts. 

3. Bending stress is highly reduced 
because of its distribution over the 
whole area of the helical rods and not 
only at the exit point of the clamp.

ANGLE: 15º for single suspension and 
up to 60º for double clamp with yoke 
plate.

SLIP LOAD:
20% of the breaking load of the cable.

HAND LAY
For clamps shown on the table, the hand 
lay is right. If left, change “D” by “I” in 
catalog reference and odd part number.
Example:
GSA-11,05/11,45/D P/N: 51460110
GSA-11,05/11,45/I P/N: 51460111

PRINCIPAUX AVANTAGES PAR
RAPPORT AUX CLAMPS À ETRIERS: 

1. Les efforts ayant lieu dû à la 
vibration du câble à cause du vent 
et de la glâce diminuent grâce à 
l’élastomère.

2. Les efforts de compression 
provoquant la fatigue du câble 
disparaitrent faute de serrage des 
étriers. 

3. Les effors de deformation du câble 
sont réduites car ce sont également 
répartis le long des fils preformées 
et non seulement au niveau des 
points de sortie de la pince.

ANGLE DE FUITE: 15º pour suspension 
simple et jusqu’à 60º pour double pince 
avec palonnier.

CHARGE DE GLISSEMENT:
20% de celui du câble. 

SENS DE CÂBLAGE
Le sens de câblage des références du 
tableau est à droite. Pour sens à gauche, 
changer “D” par “I” dans la référence et 
le code impair.
Example:
GSA-11,05/11,45/D Code: 51460110
GSA-11,05/11,45/I Code: 51460111

Cuerpo
Clamp body
Corps

Varillas
Rods
Fils préformés

Inserto
Insert
Coquille

Abrazadera
Strap
Bride
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GRAPAS DE
SUSPENSIÓN ARMADA

ARMOR GRIP
SUSPENSION

PINCES DE SUSPENSION 
ANTIVIBRATOIRE

PARA CABLES DE ALUMINIO
ALEACIÓN DE ALUMINIO Y
ALUMINIO REFORZADO CON ACERO

FOR ALUMINIUM-ALUMINIUM ALLOY 
& ALUMINIUM CONDUCTORS STEEL 
REINFORCED 

POUR CONDUCTEURS EN ALUMINIUM
ALLIAGE EN ALUMINIUM ET 
ALUMINIUM RENFORCE EN ACIER 

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

VARILLAS/RODS/FILS CONJUNTO/ASSEMBLY/ENSAMBLE

Nº Ø L A B ØC D G GRAPA
CLAMP
PINCE

ROTURA
BREAKING
RUPTURE
RBS (daN)MIN./MAX (mm) (mm) (mm)

51460090 GSA-6,60/6,90/D 6,60/6,90 8 3,71 660 23 36 M-16 64 55 60210 5.000

51460092 GSA-6,91/7,20/D 6,91/7,20 8 3,71 660 23 36 M-16 64 55 60210 5.000

51460094 GSA-7,21/7,48/D 7,21/7,48 8 3,71 660 23 36 M-16 64 55 60210 5.000

51460086 GSA-7,49/7,71/D 7,49/7,41 8 3,71 660 23 36 M-16 64 55 60210 5.000

51460084 GSA-7,72/8,02/D 7,72/8,02 9 3,71 660 23 36 M-16 64 55 60210 5.000

51460080 GSA-8,03/8,32/D 8,03/8,32 9 3,71 660 23 36 M-16 64 55 60210 5.000

51460096 GSA-8,33/8,70/D 8,33/8,70 9 3,71 660 23 36 M-16 64 55 60210 5.000

51460098 GSA-8,71/9,03/D 8,71/9,03 9 3,71 660 23 36 M-16 64 55 60210 5.000

51460100 GSA-9,04/9,52/D 9,04/9,52 9 3,71 660 23 36 M-16 64 55 60210 5.000

51460102 GSA-9,53/9,90/D 9,53/9,90 10 3,71 660 23 36 M-16 64 55 60210 5.000

51460104 GSA-9,91/10,28/D 9,91/10,28 10 3,71 914 23 36 M-16 64 55 60210 5.000

51460112 GSA-10,29/10,63/D 10,29/10,63 10 3,71 914 23 36 M-16 64 55 60210 5.000

51460088 GSA-10,64/11,04/D 10,64/11,04 10 3,71 914 23 36 M-16 64 55 60210 5.000

51460110 GSA-11,05/11,45/D 11,05/11,45 11 3,71 914 23 36 M-16 64 55 60210 5.000

51460082 GSA-11,46/11,95/D 11,46/11,95 11 3,71 914 23 36 M-16 64 55 60210 5.000

51460114 GSA-11,96/12,23/D 11,96/12,23 11 3,71 914 23 36 M-16 64 55 60210 5.000

51460116 GSA-12,24/12,69/D 12,24/12,69 10 4,24 1.020 23 31 M-16 76 55 60201 6.000

51460118 GSA-12,70/13,02/D 12,70/13,02 10 4,24 1.020 23 31 M-16 76 55 60201 6.000

51460120 GSA-13,03/13,48/D 13,03/13,48 11 4,24 1.040 23 31 M-16 76 55 60201 6.000

51460124 GSA-13,49/13,78/D 13,49/13,78 11 4,24 1.040 23 31 M-16 76 55 60201 6.000

51460244 GSA-13,79/14,11/D 13,79/14,11 10 4,62 1.120 23 28 M-16 64 53 60141 6.000

51460246 GSA-14,12/14,57/D 14,12/14,57 11 4,62 1.120 23 28 M-16 64 53 60141 6.000

51460130 GSA-14,58/15,10/D 14,58/15,10 11 4,62 1.140 23 32 M-16 90 53 60202 7.000

51460132 GSA-15,11/15,41/D 15,11/15,41 11 4,62 1.170 23 32 M-16 90 53 60202 7.000

51460134 GSA-15,42/15,74/D 15,42/15,74 11 4,62 1.170 23 32 M-16 90 53 60202 7.000

51460136 GSA-15,75/16,40/D 15,75/16,40 12 4,62 1.170 23 32 M-16 90 53 60202 7.000

51460138 GSA-16,41/17,11/D 16,41/17,11 11 5,18 1.370 23 32 M-16 95 63 60203 8.000

51460140 GSA-17,12/17,54/D 17,12/17,54 11 5,18 1.370 23 32 M-16 95 63 60203 8.000

61460150 GSA-17,55/18,05/D 17,55/18,05 12 5,18 1.350 23 32 M-16 95 63 60203 8.000

61460152 GSA-18,06/18,58/D 18,06/18,58 12 5,18 1.400 23 32 M-16 95 63 60203 8.000

61460154 GSA-18,59/19,07/D 18,59/19,07 12 5,18 1.420 23 32 M-16 95 63 60203 8.000

GRAPAS DE
SUSPENSIÓN ARMADA

ARMOR GRIP
SUSPENSION

PINCES DE SUSPENSION 
ANTIVIBRATOIRE

PARA CABLES DE ALUMINIO
ALEACIÓN DE ALUMINIO Y
ALUMINIO REFORZADO CON ACERO

FOR ALUMINIUM-ALUMINIUM ALLOY 
& ALUMINIUM CONDUCTORS STEEL 
REINFORCED 

POUR CONDUCTEURS EN ALUMINIUM
ALLIAGE EN ALUMINIUM ET 
ALUMINIUM RENFORCE EN ACIER 

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

VARILLAS/RODS/FILS CONJUNTO/ASSEMBLY/ENSAMBLE

Nº Ø L A B ØC D G GRAPA
CLAMP
PINCE

ROTURA
BREAKING
RUPTURE
RBS (daN)MIN./MAX (mm) (mm) (mm)

61460156 GSA-19,08/19,52/D 19,08/19,52 10 6,35 1.520 23 34 M-16 115 70 60204 10.000

61460158 GSA-19,53/20,21/D 19,53/20,21 11 6,35 1.520 23 34 M-16 115 70 60204 10.000

61460142 GSA-20,22/20,95/D 20,22/20,95 11 6,35 1.550 23 34 M-16 115 70 60204 10.000

61460162 GSA-20,96/21,48/D 20,96/21,48 11 6,35 1.630 23 34 M-16 115 70 60204 10.000

61460164 GSA-21,49/22,11/D 21,49/22,11 11 6,35 1.630 23 34 M-16 115 70 60204 10.000

61460166 GSA-22,12/22,70/D 22,12/22,70 12 6,35 1.650 23 34 M-16 115 70 60204 10.000

61460168 GSA-22,71/23,05/D 22,71/23,05 12 6,35 1.650 23 34 M-16 115 70 60204 10.000

61460170 GSA-23,06/23,38/D 23,06/23,38 12 6,35 1.680 23 34 M-16 127 74 60205 10.000

61460172 GSA-23,39/23,82/D 23,39/23,82 12 6,35 1.680 23 34 M-16 127 74 60205 10.000

61460174 GSA-23,83/24,45/D 23,83/24,45 12 6,35 1.700 23 34 M-16 127 74 60205 10.000

61460176 GSA-24,46/25,06/D 24,46/25,06 13 6,35 1.730 23 34 M-16 127 74 60205 10.000

61460178 GSA-25,07/25,54/D 25,07/25,54 13 6,35 1.750 23 34 M-16 127 74 60205 10.000

61460180 GSA-25,55/25,97/D 25,55/25,97 11 7,87 2.030 23 34 M-16 127 74 70206 12.100

61460182 GSA-25,98/26,43/D 25,98/26,43 11 7,87 2.080 23 34 M-16 139 70 70206 12.100

61460184 GSA-26,44/27,30/D 26,44/27,30 11 7,87 2.080 23 34 M-16 127 74 70206 12.100

61460706 GSA-27,31/27,70/D 27,31/27,70 12 7,87 2.080 23 34 M-16 127 74 70206 12.100

61460128 GSA-27,71/28,41/D 27,71/28,41 12 7,87 2.080 23 34 M-16 127 74 70206 12.100

61460190 GSA-28,42/28,87/D 28,42/28,87 12 7,87 2.080 23 34 M-16 127 74 70206 12.100

61460192 GSA-28,88/29,28/D 28,88/29,28 12 7,87 2.080 23 34 M-16 127 74 70206 12.100

61460694 GSA-29,29/29,86/D 29,29/29,86 12 7,87 2.080 23 34 M-16 127 74 70206 12.100

61460700 GSA-29,87/30,70/D 29,87/30,70 12 7,87 2.080 23 34 M-16 127 74 70206 12.100

61460198 GSA-30,71/31,16/D 30,71/31,16 11 9,27 2.240 23 32 M-20 153 80 60207 12.100

61460200 GSA-31,17/31,99/D 31,17/31,99 11 9,27 2.240 23 32 M-20 153 80 60207 12.100

61460202 GSA-32,00/32,68/D 32,00/32,68 12 9,27 2.240 23 32 M-20 153 80 60207 12.100

61460904 GSA-32,69/33,39/D 32,69/33,39 12 9,27 2.240 23 32 M-20 153 80 60207 12.100

61460206 GSA-33,40/34,43/D 33,40/34,43 12 9,27 2.240 23 32 M-20 153 80 60207 12.100

61460208 GSA-34,44/35,42/D 34,44/35,42 12 9,27 2.240 23 34 M-20 166 83 60208 12.100

61460210 GSA-35,43/35,98/D 35,43/35,98 13 9,27 2.240 23 34 M-20 166 83 60208 12.100

61460212 GSA-35,99/36,64/D 35,99/36,64 13 9,27 2.240 23 34 M-20 166 83 60208 12.100

61460214 GSA-36,65/37,53/D 36,65/37,53 13 9,27 2.240 23 34 M-20 166 83 60208 12.100

61460216 GSA-37,54/38,52/D 37,54/38,52 13 9,27 2.240 23 34 M-20 166 83 60208 12.100

61460218 GSA-38,53/39,56/D 38,53/39,56 13 9,27 2.240 23 34 M-20 166 83 60208 12.100
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CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

SEC.
AREA
SECT.
(MM2)

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

VARILLAS/RODS/FILS CONJUNTO/ASSEMBLY/ENSAMBLE

Nº Ø L A B ØC D G GRAPA
CLAMP
PINCE

ROTURA
BREAKING
RUPTURE
RBS (daN)MIN./MAX (mm) (mm) (mm)

56460088 LGSA-6,36/6,90/D 25 6,36/6,90 8 3,25 660 23 36 M-16 64 55 60210 5000

56460094 LGSA-7,49/7,71/D 35 7,49/7,71 9 3,25 660 23 36 M-16 64 55 60210 5000

56460100 LGSA-9,00/9,52/D - 9,00/9,52 10 3,25 660 23 36 M-16 64 55 60210 5000

56460104 LGSA-10,64/11,04/D 70 10,64/11,04 10 3,66 910 23 36 M-16 64 55 60210 5000

56460106 LGSA-11,05/11,45/D - 11,05/11,45 10 3,66 910 23 36 M-16 64 55 60210 5000

56460108 LGSA-11,96/12,23/D - 11,96/12,23 11 3,66 910 23 36 M-16 64 55 60210 5000

56460110 LGSA-12,24/12,69/D 95 12,24/12,69 10 4,62 910 23 31 M-16 76 55 60201 6000

56460128 LGSA-14,12/14,57/D - 14,12/14,57 11 4,62 1120 23 28 M-16 64 53 60141 6000

56460132 LGSA-15,42/15,74/D - 15,42/15,74 11 4,62 1170 23 32 M-16 90 53 60202 7000

56460136 LGSA-15,75/16,40/D 150 15,75/16,40 12 4,62 1270 23 32 M-16 90 53 60202 7000

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

VARILLAS/RODS/FILS CONJUNTO/ASSEMBLY/ENSAMBLE

Nº Ø L A B ØC D G GRAPA
CLAMP
PINCE

ROTURA
BREAKING
RUPTURE
RBS (daN)MIN./MAX (mm) (mm) (mm)

58460500 WGSA-8,71/9,03/D 8,71/9,03 9 3,26 850 23 36 M-16 64 55 60210 5000

58460502 WGSA-9,04/9,52/D 9,04/9,52 9 3,26 850 23 36 M-16 64 55 60210 5000

58460504 WGSA-9,53/9,90/D 9,53/9,90 10 3,26 850 23 36 M-16 64 55 60210 5000

58460506 WGSA-9,91/10,28/D 9,91/10,28 10 3,67 1140 23 36 M-16 64 55 60210 5000

58460508 WGSA-10,29/10,63/D 10,29/10,63 10 3,67 1140 23 36 M-16 64 55 60210 5000

58460510 WGSA-10,64/11,04/D 10,64/11,04 10 3,67 1140 23 36 M-16 64 55 60210 5000

58460512 WGSA-11,05/11,45/D 11,05/11,45 11 3,67 1140 23 36 M-16 64 55 60210 5000

58460540 WGSA-11,46/11,95/D 11,46/11,95 11 3,67 1140 23 36 M-16 64 55 60210 5000

58460514 WGSA-11,96/12,23/D 11,96/12,23 11 3,67 1140 23 36 M-16 64 55 60210 5000

58460516 WGSA-12,24/12,69/D 12,24/12,69 10 4,11 1140 23 31 M-16 76 55 60201 6000

58460518 WGSA-12,70/13,02/D 12,70/13,02 10 4,65 1270 23 31 M-16 76 55 60201 6000

58460520 WGSA-13,03/13,48/D 13,03/13,48 11 4,65 1300 23 31 M-16 76 55 60201 6000

58460542 WGSA-13,49/13,78/D 13,49/13,78 11 4,65 1300 23 31 M-16 76 55 60201 6000

58460544 WGSA-13,79/14,11/D 13,79/14,11 10 4,65 1400 23 28 M-16 64 53 60141 6000

58460546 WGSA-14,12/14,57/D 14,12/14,57 11 4,65 1400 23 28 M-16 64 53 60141 6000

58460526 WGSA-14,58/15,10/D 14,58/15,10 11 4,65 1420 23 32 M-16 90 53 60202 7000

58460130 WGSA-15,11/15,74/D 15,11/15,74 11 4,65 1450 23 32 M-16 90 53 60202 7000

58460132 WGSA-15,75/16,40/D 15,75/16,40 12 4,65 1600 23 32 M-16 90 53 60202 7000

58460138 WGSA-16,41/17,11/D 16,41/17,11 11 5,18 1730 23 32 M-16 95 63 60203 7000

58460528 WGSA-17,12/17,54/D 17,12/17,54 11 5,18 1730 23 32 M-16 95 63 60203 7000

58460532 WGSA-17,55/18,05/D 17,55/18,05 11 5,18 1730 23 32 M-16 95 63 60203 7000

58460534 WGSA-18,06/18,58/D 18,06/18,58 11 5,18 1750 23 32 M-16 95 63 60203 7000

GRAPAS DE
SUSPENSIÓN ARMADA

ARMOR GRIP
SUSPENSION

PINCES DE SUSPENSION 
ANTIVIBRATOIRE

PARA CONDUCTORES DE
ALEACION DE COBRE

FOR COPPER ALLOY
CONDUCTORS

POUR CONDUCTEURS EN
ALLIAGE EN CUIVRE 

PARA CONDUCTORES DE
ACERO GALVANIZADO

FOR GALVANIZED
STEEL CONDUCTORS

POUR CABLES EN
ACIER GALVANISÉ

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

VARILLAS/RODS/FILS CONJUNTO/ASSEMBLY/ENSAMBLE

Nº Ø L A B ØC D G GRAPA
CLAMP
PINCE

ROTURA
BREAKING

LOAD
RBS (daN)MIN./MAX (mm) (mm) (mm)

52460100 GGSA-8,33/9,03/D 8,33/9,03 9 3,25 1000 23 36 M-16 64 55 60210 5000

52460102 GGSA-9,04/9,52/D 9,04/9,52 9 3,25 1000 23 36 M-16 64 55 60210 5000

52460096 GGSA-9,53/9,90/D 9,53/9,90 10 3,51 1000 23 36 M-16 64 55 60210 5000

52460104 GGSA-9,91/10,28/D 9,91/10,28 10 3,51 1360 23 36 M-16 64 55 60210 5000

52460106 GGSA-10,29/10,63/D 10,29/10,63 10 3,51 1360 23 36 M-16 64 55 60210 5000

52460108 GGSA-10,64/11,04/D 10,64/11,04 10 4,04 1360 23 36 M-16 64 55 60210 5000

52460110 GGSA-11,05/11,45/D 11,05/11,45 10 4,04 1360 23 36 M-16 64 55 60210 5000

52460112 GGSA-11,46/11,95/D 11,46/11,95 10 4,04 1360 23 36 M-16 64 55 60210 5000

52460114 GGSA-11,96/12,23/D 11,96/12,23 10 4,04 1360 23 36 M-16 64 55 60210 5000

52460116 GGSA-12,24/12,69/D 12,24/12,69 10 4,11 1530 23 31 M-16 76 55 60201 6000

52460118 GGSA-12,70/13,02/D 12,70/13,02 10 4,65 1530 23 31 M-16 76 55 60201 6000

52460120 GGSA-13,03/13,48/D 13,03/13,48 11 4,65 1600 23 31 M-16 76 55 60201 6000

52460122 GGSA-13,49/13,78/D 13,49/13,78 11 4,65 1600 23 31 M-16 76 55 60201 6000

52460324 GGSA-13,79/14,11/D 13,79/14,11 10 4,65 1600 23 28 M-16 64 53 60141 6000

MATERIAL GGSA/WGSA
Cuerpo: Aleación de aluminio.
Varillas: Acero galvanizado/Acero 
galvanizado
Abrazadera: Aluminio.

MATERIAL LGSA
Cuerpo: Latón.
Varillas: Latón.
Abrazadera: Latón.

GGSA/WGSA MATERIAL
Clamp body: Aluminium alloy.
Rods: Galvanized steel/Aluminium
clad steel.
Strap: Aluminium.

LGSA MATERIAL
Clamp body: Brass
Rods: Copper alloy.
Strap: Brass.

MATÉRIEL GGSA/WGSA
Corps: Alliage en aluminium.
Fils préformés: Acier galvanisé/Acier 
recouvert d’aluminium.
Bride: Aluminium.

MATÉRIEL LGSA
Corps: Laiton.
Fils préformés:Laiton.
Bride: Laiton.

GRAPAS DE
SUSPENSIÓN ARMADA

ARMOR GRIP
SUSPENSION

PINCES DE SUSPENSION 
ANTIVIBRATOIRE

PARA CONDUCTORES DE
ACERO RECUBIERTO DE ALUMINIO

FOR ALUMINIUM
CLAD STEEL CONDUCTORS 

POUR CONDUCTEURS EN
ACIER RECOUVERT D’ALUMINIUM.

Inserto: Elastómero con refuerzo de 
aluminio.
Tornillería: Acero galvanizado.
Pasador: Acero inoxidable.

Insert: Elastomer reinforced by 
aluminium. 
Bolt: Hot dip galvanized steel.
Cotter pin: Stainless steel.

Coquille en néoprène: Elastomère 
renforcé en tôle d’aluminium.
Boulonnerie: Acier galvanisé.
Goupille: Acier inoxydable.
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GRAPAS DE SUSPENSION 
DE ESTRIBOS

U-BOLTED SUSPENSION 
CLAMPS

PINCES DE SUSPENSION 
À ETRIERS

A

ØB

D

15º

ØF

C

CÓDIGO
PART N.

CODE

REF.
REF.
RÉF.

GAMA CONDUC.
CONDUC. RANGE
GAMME CONDUC.

(mm)

A ØB C D
ESTRIBOS
U BOLTS
ETRIERS

PESO
WEIGHT
POIDS

ROTURA
BREAKING
RUPTURE FIG.

(mm) ØF Nm (*) (Kg) RBS (daN)

58800331 GS 1 5-12 127 M16 18 43 M8 25 0,43 3.000

1

58800299 GS 1/14 5-12 127 M14 18 43 M10 30 0,43 3.000

58800301 GS 2/16 12-17 165 M16 20 51,5 M10 30 0,70 7.000

58800302 GS-2/20 12-17 165 M20 20 51,5 M10 30 0,70 4.500

58800303 GS-3/16 17-23 165 M16 27 54 M12 50 1,10 8.000

58800304 GS-3 /20 17-23 165 M20 27 54 M12 50 1,10 6.500

58800320 GS-4-AE 23-31,50 230 M16 40 75 M12 45 2,00 12.000

258003230 C13AA 30-45 250 M16 48 85 M12 45 3,20 12.000

58003231 C14A 45-65 300 M16 67 105 M12 45 5,10 12.000

MATERIAL
Cuerpo y zapata: Aleación de aluminio.
Tornillería: Acero galvanizado en caliente.
Pasador: Acero inoxidable.

Máximo ángulo de salida 15º
Disponible con tornillo.

MATERIAL
Body & Keeper: Aluminium alloy.
Bolt: Hot dip galvanized steel.
Cotter key: Stainless steel.

Maximum take off angle 15º
Available with bolt.

MATÉRIEL 
Corps et coquille: Alliage d’aluminium.
Boulonnerie: Acier galvanisé à chaud.
Goupille: Acier inoxydable.

L’angle de fuite maximum 15º
Disponible avec boulon

PARA TORNILLERÍA INOXIDABLE,
INCLUYA “I” EN EL CÓDIGO.
EJEMPLO: 58800303-I.

FOR STAINLESS SCREWS, INCLUDE “I” IN 
CATALOGUE PART NUMBER.
EXAMPLE: 58800303-I.

POUR LA BOULONNERIE EN ACIER 
INOXYDABLE, INCLURE “I” DANS LE CODE.
EXEMPLE: 58800303-I.

C

ØB

ØF

D

15º

A

Fig. 1

Fig. 2

GRAPAS DE AMARRE
DE ESTRIBOS

STRAIN CLAMPS PINCES D’ANCRAGE
À ETRIERS

CÓDIGO
PART N.

CODE

REF.
REF.
RÉF.

GAMA CONDUC.
CONDUC. RANGE
GAMME CONDUC.

(mm)

A B ØC D ØE
ABARCÓN
U BOLTS
ETRIERS

PESO
WEIGHT
POIDS

ROTURA
BREAKING
RUPTURE

(mm) N ØF Nm (*) (Kg) RBS (daN)

58800305 GA-1/16 6-10 108 117 18 16 M16 2 M10 30 0,43 3.500

58800315 GA-1/14 4-12 108 117 18 16 M14 2 M10 30 0,43 3.000

58800306 GA-2/16 10-16 140 198 23 16 M16 3 M12 50 1,00 6.000

58800307 GA-2/20 10-16 140 198 23 16 M20 3 M12 50 1,00 6.000

58800310 GA-3/16 16-20 210 314 25 20 M16 4 M12 50 1,85 8.500

58800312 GA-22 16-22,1 210 314 25 20 M16 4 M12 50 1,85 9.500

58800316 GA-4/T 20-31 247 436 30 32 M16 5 M14 80 3,50 13.500

MATERIAL
Cuerpo y zapata: Aleación de aluminio.
Tornillería: Acero galvanizado.
Pasador: Acero inoxidable.

(*) Par de apriete.
Excepto la GA-4/T, todas las grapas son 
suministradas con bulón y pasador. Si se desea 
con tornillo y tuerca, añadir “T” a la referencia.

MATERIAL
Body & Keeper: Aluminium alloy.
Bolt: Hot dip galvanized steel.
Cotter key: Stainless steel.

(*) Torque.
All these clamps, except GA-4/T, are suplied with 
pin and cotter key. For bolt and nut just add “T” to 
the reference. 

MATÉRIEL 
Corps et languette: Alliage d’aluminium.
Boulonnerie: Acier galvanisé à chaud.
Goupille: Acier inoxydable.

(*) Couple de serrage.
Ces pinces excepté la GA-4/T, sont fournies avec 
boulon et goupille. Si l’on vent avec boulon et 
écrou, ajouter “T” à la référence.

Employées pour accrocher les conduc-
teurs type ACSR, AAAC, AAC et ACAR 
dans des chaînes d’ancrage.

These clamps are used to attach the 
conductor (types ACSR, AAAC, AAC and 
ACAR) in tension string. 

Se emplean para amarrar los conduc-
tores ACSR, AAAC, AAC y ACAR a la 
cadena.

ØC

ØE

ØF

B

A

D
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A

B MIN.

C MIN.

ØD

REF.

22

E

A

REF.

B MIN.

C

ØD

60

Ø14

REF.

C

ØD

E

A
B MIN.

ANILLAS BOLA BALL EYES OEILLETS

Empoyées généralement soit pour 
accrocher la chaîne d’isolateurs au 
pylône, soit pour connecter d’autres 
pièces dans la chaîne.

Fig. 2 & Fig. 3:
Conçues pour être utilisées avec des cornes 
de garde.

These fittings are normally used to 
attach the insulator string to the tower 
or to connect other elements in the 
string.

Fig. 2 & Fig. 3:
Designed to be used with arcing horns/rings.

Se utilizan generalmente para conectar 
la cadena de aisladores a la torre, 
o bien como elementos de conexión 
intermedia.

Fig. 2 & Fig. 3:
Aptas para acoplar descargadores.

MATERIAL
Acero forjado galvanizado en caliente. Aco-
ple: Según CEI 120.

MATERIAL
Hot dip galvanized, forged steel.
Coupling: According to IEC 120. 

MATÉRIEL 
Acier forgé galvaisé à chaud.
Norme: Conformément CEI 120.

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 2

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

A B C ØD
ACOPLE

COUPLING
NORME

E
PESO

WEIGHT
POIDS

ROTURA
BREAKING
RUPTURE FIG.

(mm) (Kg) RBS (daN)

58800230 AB-11 85 44 20 12 CEI 11 - 0,20 6.000
1

58800240 AB-16 102 50 27 17 CEI 16 - 0,45 13.500

58800241 AB-16/P 140 50 27 17 CEI 16 58 0,55 13.500 2

58800242 AB-20/P 168 75 27 19 CEI 20 60 1,00 21.000 3

C

A

F

ØB

D

EREF.

GRILLETES RECTOS SHACKLES MANILLES

Empoyées généralement soit pour 
accrocher la chaîne d’isolateurs au 
pylône, soit pour connecter d’autres 
pièces dans la chaîne.

(*) TA Boulon, écrou, rondelle et goupille. 
T Boulon, écrou et goupille.

These fittings are normally used to 
attach the insulator string to the tower 
or to connect other elements in the 
string.

(*) TA Bolt, nut, washer and cotter pin.  
T Bolt, nut and cotter pin.

Se utilizan generalmente para conectar 
la cadena de aisladores a la torre, 
o bien como elementos de conexión 
intermedia.

(*) TA Tornillo, tuerca, arandela y pasador.
 T Tornillo, tuerca y pasador.

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

A ØB C D E F
PESO

WEIGHT
POIDS

ROTURA
BREAKING
RUPTURE

(mm) (Kg) RBS (daN)

58800605 GN-11/TA 20 M-16 60 11 11 26 0,35 7.500

58800410 GN-16/TA 22 M-16 64 15 15 32 0,50 13.500

58800609 GN-20/TA 24 M-18 78 18 20 32 0,75 18.000

58800613 GN-21/T 24 M-20 81 18 20 32 0,80 21.000

58800614 GN-24/T 26 M-22 92 22 20 34 1,20 24.000

58800616 GN-36/T 28 M-24 100 26 27 35 1,70 36.000

58800598 GN-36/M27 28 M-27 100 26 27 35 1,70 36.000

MATERIAL
Cuerpo y zapata: Aleación de aluminio.
Tornillería: Acero galvanizado en caliente.
Pasador: Acero inoxidable.

MATERIAL
Body: Hot dip galvanized, forged steel.
Bolt: Hot dip galvanized steel.
Cotter pin: Stainless steel.

MATÉRIEL 
Corps: Acier forgé galvanisé à chaud.
Boulonnerie: Acier galvanisé à chaud.
Goupille: Acier inoxydable.
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ØD

C

B

E

A
22

60

Ø14 A

B

C

ØD

E

45°

A

B

ØD

ØD

B

A

C

HORQUILLAS BOLA BALL CLEVIS OEILLETS A TENON

Employées pour accrocher les 
isolateurs detype et logement de rotale 
à d’autres pièces de la chaîne.

These fittings are used to attach 
the isolators to other fittings in the 
string. 

Se emplean para acoplar los aisladores 
tipo caperuza-vástago con otros 
elementos de la cadena.

Fig. 3 & Fig. 4:
Conçues pour être utilisées avec des cornes 
de garde.

Fig. 3 & Fig. 4:
Designed to be used with arcing horns/rings.

Fig. 3 & Fig. 4:
Aptas para acoplar descargadores.

MATERIAL
Cuerpo: Acero forjado galvanizado en caliente.
Tornillería: Acero galvanizado en caliente.
Pasador: Acero inoxidable.
Acople: Según CEI 120.

MATERIAL
Body: Hot dip galvanized, forged steel.
Bolt: Hot dip galvanized steel.
Cotter pin: Stainless steel.
Coupling: According to IEC 120. 

MATÉRIEL 
Corps: Acier forgé galvaisé à chaud.
Boulonnerie: Acier galvanisé à chaud.
Goupille: Acier inoxydable.
Norme: Conformément CEI 120.

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

A B C ØD E
ACOPLE

COUPLING
NORME

PESO
WEIGHT
POIDS

ROTURA
BREAKING
RUPTURE FIG.

(mm) (Kg) RBS (daN)

58800120 HB-11 66 30 - M12 - CEI 11 0,20 6.000
1

58800130 HB-16 70 33 - M16 - CEI 16 0,60 12.500

58800129 HBP-16/T 75 36 23 M16 - CEI 16 0,50 13.500
2

58800128 HBP-20/T 96,5 43 24 M20 - CEI 20 0,80 21.000

58800125 HBP-16/P16 112 36 23 M16 43 CEI 16 0,75 13.500
3

58800126 HBP-16/P (M20) 112 36 23 M20 43 CEI 16 0,80 13.500

58800127 HBP-20/P 140 51 24 M20 57 CEI 20 1,25 21.000 4

Fig. 1 Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

RÓTULAS DE PASTILLA BALL SOCKETS BALL SOCKET

Employés pour accrocher les isolateurs 
de type rotule et logement de rotule à 
d’autres pièces de la chaîne.

These are used to attach the isolators to 
other fittings in the string.

Se emplean para acoplar los aisladores 
tipo caperuza-vástago con otros 
elementos de la cadena.

Conçues pour être utilisées avec des cornes 
de garde.

Designed to be used with arcing horns/rings.Aptas para acoplar descargadores.

MATERIAL
Cuerpo: Acero forjado galvanizado en caliente.
Pasador: Acero inoxidable.
Acople. Según CEI 120.

MATERIAL
Body: Hot dip galvanized forged steel.
Cotter pin: Stainless steel.
Coupling. According to IEC 120.

MATÉRIEL 
Corps: Acier forgé galvanisé à chaud.
Goupille: Acier inoxydable.
Norme. Conformément CEI 120.

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

A ØB C D E
ACOPLE

COUPLING
NORME

PESO
WEIGHT
POIDS

ROTURA
BREAKING
RUPTURE FIG.

(mm) (Kg) RBS (daN)

58800504 R-16A P16 130 17,5 22 58 16 CEI 16 0,80 13.500

1

58800398 R-16A P20 142 17,5 22 69 20 CEI 16 0,80 13.000

58800399 R-16A P20 M20 142 21 22 69 20 CEI 16 0,80 14.000

58800512 R-16A P32 130 17,5 22 58 32 CEI 16 0,80 13.500

58800400 R-16A P44 130 17,5 22 58 44 CEI 16 0,90 13,500

58800503 R-16 A/16 55 17,5 - - 16 CEI 16 0,50 13.500

2

58800507 R-16A/16 M18 55 20 - - 16 CEI 16 0,48 13.500

58800517 R-16 A/20 55 17,5 - - 20 CEI 16 0,55 13.500

58800509 R-16 A/24 55 17,5 - - 24 CEI 16 0,65 13.500

58800519 R-16 A/32 55 17,5 - - 32 CEI 16 0,80 13.500

58800520 R-16 A/44 55 17,5 - - 44 CEI 16 0,86 13.500

Fig. 1 Fig. 2

C

ØB

E

A
D

A

ØB E
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Designed to secure conductors to the 
top groove of vertically mounted post-
type insulators.

Conçu pour retenir les conducteurs des 
lignes électriques de distribution aux 
isolateurs rigides qui les recouvrent.

Diseñados para la retención de los 
conductores de las líneas eléctricas de 
distribución a los aisladores rígidos en 
su parte superior.

RETENCIONES EN Z DISTRIBUTION TIE PRÉFORMÉ DE
DISTRIBUTION

PARA CONDUCTORES DE
ALUMINIO O DE ALUMINIO/ACERO 
GALVANIZADO

FOR CONDUCTORS OF 
ALUMINIUM OR ALUMINIUM/
GALVANISED STEEL

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALUMINIUM OU ALUMINIUM/ACIER 
GALVANISÉ 

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA
RANGE
GAMME

PESO
WEIGHT
POIDS

MIN./MAX 100 u.(Kg)

54290314 73-XRZD-6,22/7,05 6,22/7,05 8,3

54290316 73-XRZD-7,06/8,02 7,06/8,02 8,7

54290312 73-XRZD-8,03/9,08 8,03/9,08 8,8

54290320 73-XRZD-9,09/10,30 9,09/10,30 9,8

54290324 73-XRZD-10,31/11,67 10,31/11,67 13,0

54290326 73-XRZD-11,68/13,22 11,68/13,22 13,3

54290332 73-XRZD-13,23/14,95 13,23/14,95 14,2

54290322 73-XRZD-14,96/16,96 14,96/16,96 15,4

54290226 73-XRZD-16,97/19,19 16,97/19,19 15,5

54290328 73-XRZD-19,20/21,73 19,20/21,73 15,9

54290330 73-XRZD-21,74/24,60 21,74/24,60 16,8

54290344 73-XRZD-24,61/27,85 24,61/27,85 19,0

54290358 73-XRZD-27,86/31,50 27,86/31,50 19,4

MATERIAL / MATÉRIEL
Acero recubierto de aluminio.
Aluminium clad steel
Acier recouvert d’aluminium

Neopreno incluído
Neoprene included
Néoprène inclus

Neopreno incluído
Neoprene included
Néoprène inclus

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA
RANGE
GAMME

PESO
WEIGHT
POIDS

MIN./MAX 100 u.(Kg)

54290454 85-XRZDD-9,09/10,30/D 9,09/10,30 21,2

54290456 85-XRZDD-10,31/11,67/D 10,31/11,67 28,2

54290464 85-XRZDD-11,68/13,22/D 11,68/13,22 28,8

54290466 85-XRZDD-13,23/14,95/D 13,23/14,95 30,7

54290470 85-XRZDD-14,96/16,96/D 14,96/16,96 32,3

54290468 85-XRZDD-16,97/19,19/D 16,97/19,19 32,8

RETENCIONES EN Z
DOBLES

DOUBLE DISTRIBUTION 
TIE

PRÉFORMÉ DE
DISTRIBUTION

CRAVATE LATÉRALE
EZ-WRAP®

EZ-WRAP®
SIDE TIE

RETENCIONES 
LATERALES AISLADOR

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

PESO
WEIGHT
POIDS

MIN./MAX (mm) 100 u.(Kg)

54240006 73-XRS-4,83/5,48 4,83/5,48 5,9

54240008 73-XRS-5,49/6,21 5,49/6,21 6,1

54240010 73-XRS-6,22/7,05 6,22/7,05 6,3

54240012 73-XRS-7,06/8,02 7,06/8,02 6,6

54240014 73-XRS-8,03/9,08 8,03/9,08 6,7

54240016 73-XRS-9,09/10,30 9,09/10,30 7,9

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

PESO
WEIGHT
POIDS

MIN./MAX (mm) 100 u.(Kg)

54240018 73-XRS-10,31/11,67 10,31/11,67 8,5

54240020 73-XRS-11,68/13,22 11,68/13,22 9,1

54240022 73-XRS-13,23/14,95 13,23/14,95 12,0

54240024 73-XRS-14,96/16,91 14,96/16,91 13,2

54240026 73-XRS-16,92/19,19 16,92/19,19 14,0

54240028 73-XRS-19,20/21,81 19,20/21,81 21,8

MATERIAL
Varillas: Acero recubierto de aluminio.
Tubo: Neopreno. 

MATERIAL
Rods: Aluminium clad steel.
Tube: Neoprene.

MATÉRIEL 
Fils préformés: Acier recouvert 
d’aluminium
Tube: Néoprène

PARA CONDUCTORES DE
ALUMINIO O DE ALUMINIO/ACERO 
GALVANIZADO

FOR CONDUCTORS OF 
ALUMINIUM OR ALUMINIUM/
GALVANISED STEEL

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALUMINIUM OU ALUMINIUM/ACIER 
GALVANISÉ 

Neopreno incluído
Neoprene included
Néoprène inclus

Los clips laterales EZ-WRAP, fabricados 
en acero recubierto de aluminio, 
fijan los conductores en la ranura 
lateral de los aisladores de cabeza 
intercambiable. 

Tienen las mismas excelentes 
características de trabajo que las 
tradicionales Retenciones en Omega, 
aportando además una mayor facilidad 
y rapidez de montaje en dos únicos 
pasos “colocar y enrollar”, sin tener que 
rodear completamente la cabeza del 
aislador.

EZ-WRAP side clips, manufactured 
from aluminium coated steel, 
secure conductors in the side slot of 
interchangeable head insulators.

These Ties offer the same superior 
perfomance characteristics of the 
traditional Sode Ties, plus an easier and 
faster application eliminating potential 
installer error with easy “mount and 
wrap” application steps, without 
encompassing the entire head of the 
insulator.

Les attaches latérales EZ-WRAP, 
fabriquées en acier recouvert 
d’aluminium, fixent les conducteurs 
dans la rainure latérale des isolateurs 
de tête interchangeables.
 
Ils présentent les mêmes excellentes 
caractéristiques de fonctionnement 
que les fixations Omega traditionnelles, 
mais sont également plus faciles et 
plus rapides à assembler en deux 
étapes “placer et enrouler”, sans avoir 
à entourer complètement la tête de 
l’isolateur.
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Designed to secure conductors to 
the side groove of both vertically and 
horizontally mounted post-type and 
spool bobbin insulators.

Conçu pour la retenue latérale des 
conducteurs de lignes électriques 
de distribution sur des isolateurs 
rigides situés à la fois verticalement 
et horizontalement, ainsi que sur des 
isolateurs en bobine.

Diseñados para la retención lateral de 
los conductores de las líneas eléctricas 
de distribución a los aisladores rígidos 
situados tanto en posición vertical como 
horizontal, así como a los aisladores de 
carrete.

RETENCIÓN OMEGA RETENCIÓN OMEGA
DESCABLEADA

HELICAL LOOP
SIDE TIE

GROOVE-FORMED
SIDE TIE

PRÉFORMÉ
D ÁNCRAGE OMEGA

PRÉFORMÉ
D´ANCRAGE OMEGA

PARA CONDUCTORES DE
ALUMINIO O DE ALUMINIO/ACERO 
GALVANIZADO

FOR CONDUCTORS OF 
ALUMINIUM OR ALUMINIUM/
GALVANISED STEEL

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALUMINIUM OU ALUMINIUM/ACIER 
GALVANISÉ 

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA
RANGE
GAMME

PESO
WEIGHT
POIDS

MIN./MAX 100 u.(Kg)

54220310 44-XRO-6,30/6,59 6,30/6,59 7,5

54220312 44-XRO-6,60/6,85 6,60/6,85 7,5

54220308 44-XRO-6,86/7,13 6,86/7,13 7,5

54220348 44-XRO-7,14/7,41 7,14/7,41 7,5

54220314 44-XRO-7,42/7,71 7,42/7,71 7,6

54220350 44-XRO-7,72/7,99 7,72/7,99 9,9

54220324 44-XRO-8,00/8,32 8,00/8,32 10

54220316 44-XRO-8,33/8,65 8,33/8,65 9,7

54220352 44-XRO-8,66/8,98 8,66/8,98 10,1

54220318 44-XRO-8,99/9,34 8,99/9,34 10,2

54220354 44-XRO-9,35/9,69 9,35/9,69 10,2

54220320 44-XRO-9,70/10,02 9,70/10,02 10,5

54220344 44-XRO-10,03/10,45 10,03/10,45 10,6

54220348 44-XRO-10,46/11,12 10,46/11,12 13,6

54220326 44-XRO-11,13/11,78 11,13/11,78 13,6

54220322 44-XRO-11,79/12,51 11,79/12,51 13,7

54220328 44-XRO-12,52/13,27 12,52/13,27 13,8

54220330 44-XRO-13,28/14,08 13,28/14,08 13,6

54220332 44-XRO-14,09/15,10 14,09/15,10 13,6

54220334 44-XRO-15,11/16,02 15,11/16,02 14,2

54220336 44-XRO-16,03/16,93 16,03/16,93 14,8

54220340 44-XRO-16,94/17,92 16,94/17,92 17,6

54220342 44-XRO-17,93/18,99 17,93/18,99 19,1

54220346 44-XRO-19,00/20,21 19,00/20,21 19,4

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA
RANGE
GAMME

PESO
WEIGHT
POIDS

MIN./MAX 100 u.(Kg)

54220430 73-XRO-7,42/7,71 7,42/7,71 8,0

54220426 73-XRO-7,72/7,99 7,72/7,99 10,6

54220428 73-XRO-8,00/8,32 8,00/8,32 10,6

54220500 73-XRO-8,33/8,65 8,33/8,65 10,7

54220502 73-XRO-8,66/8,98 8,66/8,98 11,7

54220434 73-XRO-8,99/9,34 8,99/9,34 11,6

54220496 73-XRO-9,35/9,69 9,35/9,69 11,6

54220436 73-XRO-9,70/10,02 9,70/10,02 12,0

54220438 73-XRO-10,03/10,45 10,03/10,45 11,7

54220440 73-XRO-10,46/11,12 10,46/11,12 15,0

54220442 73-XRO-11,13/11,78 11,13/11,78 15,0

54220498 73-XRO-11,79/12,51 11,79/12,51 15,1

54220444 73-XRO-12,52/13,27 12,52/13,27 15,2

54220492 73-XRO-13,28/14,09 13,28/14,09 15,3

54220424 73-XRO-14,10/15,10 14,10/15,10 15,5

54220450 73-XRO-15,11/16,02 15,11/16,02 15,0

54220452 73-XRO-16,03/16,93 16,03/16,93 16,3

54220454 73-XRO-16,94/17,92 16,94/17,92 23,1

54220458 73-XRO-17,93/18,98 17,93/18,98 24,6

54220456 73-XRO-18,99/20,21 18,99/20,21 25,1

54220466 73-XRO-20,22/21,38 20,22/21,38 25,7

54220494 73-XRO-21,39/22,62 21,39/22,62 27,0

54220460 73-XRO-22,63/23,97 22,63/23,97 26,8

54220504 73-XRO-23,98/25,42 23,98/25,42 35,8

54220506 73-XRO-25,43/26,94 25,43/26,94 36,3

54220470 73-XRO-26,95/28,54 26,95/28,54 36,7

Neopreno incluído
Neoprene included
Néoprène inclus

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA
RANGE
GAMME

PESO
WEIGHT
POIDS

MIN./MAX 100 u.(Kg)

54230206 80-XRO-6,22/7,05/DESC 6,22/7,05 10,0

54230208 80-XRO-7,06/8,02/DESC 7,06/8,02 10,7

54230210 80-XRO-8,03/9,08/DESC 8,03/9,08 11,2

54230212 80-XRO-9,09/10,30/DESC 9,09/10,30 11,9

54230222 80-XRO-10,31/11,67/DESC 10,31/11,67 15,2

54230214 80-XRO-11,68/13,22/DESC 11,68//13,22 15,7

54230216 80-XRO-13,23/14,95/DESC 13,23/14,95 16,4

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA
RANGE
GAMME

PESO
WEIGHT
POIDS

MIN./MAX 100 u.(Kg)

54230218 80-XRO-14,96/16,91/DESC 14,96/16,91 16,6

54230220 80-XRO-16,92/19,19/DESC 16,92/19,19 17,6

54230248 80-XRO-19,20/21,81/DESC 19,20/21,81 17,8

54230250 80-XRO-21,82/24,60/DESC 21,82/24,60 18,7

54230252 80-XRO-24,61/27,85/DESC 24,61/27,85 19,6

54230254 80-XRO-27,86/31,49/DESC 27,86/31,49 22,1

GROOVE FORMED 
The Groove-Formed design of the loop 
lets the accessory be valid for a wider 
diameter range, and at the same time 
fits better to the insulator neck, making 
better the performance when the 
groove is very small.

A factor to take into account when 
determining the correct side tie is 
that the sum of the conductor and 
tie diameters, plus the thickness of 
the neoprene pad (in case of bare 
conductors) should be less than the 
diameter of the insulators side groove.

BOUCLE NON CÂBLÉE
Le décâblage de la boucle permet à 
l’accessoire d’être valable pour une plus 
large gamme de diamètres, en même 
temps que l’isolateur est mieux ajusté, 
améliorant le comportement dans les 
cas où il y a un petit écart.
 
Un facteur déterminant à prendre en 
compte pour l’application correcte de la 
rétention est que le diamètre résultant 
de la somme du conducteur avec la 
référence appliquée plus le tampon en 
néoprène (dans le cas de conducteurs 
isolés) doit être inférieur au diamètre de 
la gorge latérale de l’isolateur.

LAZO DESCABLEADO
El descableado del lazo permite que 
el accesorio sea válido para una 
gama mayor de diámetros, al mismo 
tiempo que se ajuste mejor el aislador, 
mejorando el comportamiento en los 
casos en los que se tenga una hendidura 
pequeña.

Un factor determinante que hay que 
conocer para la correcta aplicación 
de la retención es que el diámetro 
resultante de la suma del conductor 
con la referencia aplicada más la 
almohadilla de neopreno (en caso de 
conductores aislados) debe ser menor 
que el diámetro del cuello lateral del 
aislador.

MATERIAL
Varillas: Acero recubierto de aluminio.
Tubo: Neopreno. 

MATERIAL
Rods: Aluminium clad steel.
Tube: Neoprene.

MATÉRIEL 
Fils préformés: Acier recouvert 
d’aluminium
Tube: Néoprène

AISLADOR/INSULATOR/ISOLATEUR  Ø73mm
AISLADOR/INSULATOR/ISOLATEUR Ø80mm

AISLADOR/INSULATOR/ISOLATEUR Ø44mm
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DOUBLE RÉTENTION 
POUR ISOLATEUR

TWIN-GRIP TIERETENCIÓN DOBLE PARA 
AISLADOR

PARA CONDUCTORES DE
ALUMINIO O DE ALUMINIO/ACERO 
GALVANIZADO

FOR CONDUCTORS OF 
ALUMINIUM OR ALUMINIUM/
GALVANISED STEEL

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALUMINIUM OU ALUMINIUM/ACIER 
GALVANISÉ 

Formada por dos retenciones 
diseñadas para asegurar conductores 
desnudos o recubiertos en la parte 
alta de aisladores rígidos montados 
verticalmente.

Two component insulator tie designed 
to secure bare or jacketed distribution 
conductors in the top groove of 
vertically mounted pin or post-type 
insulators.

Se compose de deux attaches conçues 
pour fixer les conducteurs nus ou 
enrobés au-dessus d’isolateurs rigides 
montés verticalement.

Marcas de cruce
Cross-over marks
Marques croisée

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

SUBJUEGOS
SUBSETS

SOUS-JEUX

PESO
WEIGHT
POIDS

MIN./MAX (mm) 100 u.(Kg)

54270622 73-XRDD-5,82/6,54/C/D 5,82/6,54 3-3 28,0 

54270624 73-XRDD-6,55/7,36/C/D 6,55/7,36 3-3 39,0 

54270626 73-XRDD-7,37/8,27/C/D 7,37/8,27 3-3 42,5 

54270628 73-XRDD-8,28/9,26/C/D 8,28/9,26 3-3 55,0 

54270630 73-XRDD-9,27/10,40/C/D 9,27/10,40 3-3 69,5 

54270638 73-XRDD-10,41/11,70/C/D 10,41/11,70 3-3 69,5 

54270632 73-XRDD-11,71/13,12/C/D 11,71/13,12 3-3 89,0 

54270640 73-XRDD-13,13/14,67/C/D 13,13/14,67 3-3 91,0 

54270634 73-XRDD-14,68/16,60/C/D 14,68/16,60 3-3 92,0 

54270642 73-XRDD-16,61/18,79/C/D 16,61/18,79 3-3 95,0 

MATERIAL
Varillas: Acero recubierto de aluminio.
Tubo: Neopreno. 

MATERIAL
Rods: Aluminium clad steel.
Tube: Neoprene.

MATÉRIEL 
Fils préformés: Acier recouvert 
d’aluminium
Tube: Néoprène

RETENUE OMÉGA 
DOUBLE

ALLOY DOUBLE
SIDE TIE

RETENCIONES OMEGA 
DOBLES

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

PESO
WEIGHT
POIDS

MIN./MAX (mm) 100 u.(Kg)

54220006 73-XROD-6,22/7,05 6,22/7,05 16,9

54220018 73-XROD-7,06/8,02 7,06/8,02 16,9

54220024 73-XROD-8,03/9,08 8,03/9,08 17,0

54220002 73-XROD-9,09/10,30 9,09/10,30 16,6

54220022 73-XROD-10,31/11,67 10,31/11,67 18,2

54220026 73-XROD-11,68/13,22 11,68/13,22 31,8

54220008 73-XROD-13,23/14,95 13,23/14,95 30,8

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

PESO
WEIGHT
POIDS

MIN./MAX (mm) 100 u.(Kg)

54220010 73-XROD-14,96/16,96 14,96/16,96 33,8

54220012 73-XROD-16,97/19,19 16,97/19,19 33,8

54220014 73-XROD-19,20/21,73 19,20/21,73 33,8

54220028 73-XROD-21,74/24,60 21,74/24,60 36,6

54220032 73-XROD-24,61/27,85 24,61/27,85 38,1

54220034 73-XROD-27,86/31,50 27,86/31,50 38,1

MATERIAL
Varillas: Acero recubierto de aluminio.
Tubo: Neopreno. 

MATERIAL
Rods: Aluminium clad steel.
Tube: Neoprene.

MATÉRIEL 
Fils préformés: Acier recouvert 
d’aluminium
Tube: Néoprène

PARA CONDUCTORES DE
ALUMINIO O DE ALUMINIO/ACERO 
GALVANIZADO

FOR CONDUCTORS OF 
ALUMINIUM OR ALUMINIUM/
GALVANISED STEEL

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALUMINIUM OU ALUMINIUM/ACIER 
GALVANISÉ 

Neopreno incluído
Neoprene included
Néoprène inclus

Neopreno incluído
Neoprene included
Néoprène inclus

Diseñados para asegurar los 
conductores en las construcciones 
de doble cruceta cuando aquéllos se 
sitúan en los laterales de los aisladores 
rígidos.

Designed to secure conductors to 
the side groove of both vertically 
and horizontally mounted post-
type insulators for double insulator 
configurations.

Conçu pour sécuriser les conducteurs 
dans les constructions à double 
traverse lorsque les conducteurs sont 
placés sur les côtés d’isolateurs rigides.
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PRÉFORMÉ D ÁNCRAGE 
DE DISTRIBUTION

PRÉFORMÉ D ÁNCRAGE 
DE DISTRIBUTION

DISTRIBUTION-GRIP 
DEAD END

DISTRIBUTION-GRIP 
DEAD END

RETENCIÓN TERMINAL 
DE DISTRIBUCIÓN

RETENCIÓN TERMINAL 
DE DISTRIBUCIÓN

Son un dispositivo de amarre de 
conductores que, basándose en el 
concepto helicoidal, proporciona por 
su diseño una fuerza de agarre radial 
y constante sobre el conductor de al 
menos el 90% de su resistencia nominal 
de rotura.

Provide a means of anchoring 
distribution conductors, which based 
on the helicoidal principle, provide a 
constant radial gripping force on the 
conductor of at least 90% of its nominal 
breaking strength.

Dispositif de serrage du conducteur 
qui, sur la base du concept hélicoïdal, 
assure par sa conception une force 
de serrage radiale constante sur le 
conducteur d’au moins 90 % de sa 
résistance nominale à la rupture.

PARA CONDUCTORES DE
ALEACION DE ALUMINIO

FOR CONDUCTORS OF 
ALUMINIUM ALLOY

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALLIAGE D’ALUMINIUM

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

Carga Rotura
Loop Strength

MIN./MAX (mm) (mm) 100 u.(Kg) (Kg)

54270308 40-XRD-4,62/5,17 4,62/5,17 400 9,2 2,041

54270102 44-XRD-5,18/5,81 5,18/5,81 445 10,1 2,495

54270504 44-XRD-5,82/6,54 5,82/6,54 440 10,1 2,495

54270506 54-XRD-6,55/7,36 6,55/7,36 540 13,2 3,175

54270108 62-XRD-7,37/8,27 7,37/8,27 620 15,2 3,175

54270508 67-XRD-8,28/9,26 8,28/9,26 670 20,7 4,082

54270510 67-XRD-9,27/10,40 9,2/10,40 670 25,6 4,990

54270514 72-XRD-10,41/11,70 10,41/11,70 720 27,6 4,990

54270512 82-XRD-11,71/13,12 11,71/13,12 820 39,5 6,124

54270518 87-XRD-13,13/14,67 13,13/14,67 870 53,4 8,165

54270520 89-XRD-14,68/16,60 14,68/16,60 890 85,1 10,433

54270522 98-XRD-16,61/18,79 16,61/18,79 980 117,1 13,041

54270524 127-XRD-18,80/21,28 18,80/21,28 1.270 163,7 15,118

54270526 139-XRD-21,29/24,07 21,29/24,07 1.390 217,5 18,144

54270556 157-XRD-24,08/27,22 24,08/27,22 1.570 358,8 24,494

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

MIN./MAX (mm) (mm) 100 u.(Kg)

52270206 43-GRD-4,62/5,17 4,62/5,17 430 8,7

52270234 43-GRD-5,18/5,81 5,18/5,81 430 8,7

52270236 43-GRD-5,82/6,54 5,82/6,54 430 11,5

52270208 43-GRD-6,55/7,36 6,55/7,36 430 11,5

52270210 45-GRD-7,37/8,27 7,37/8,27 450 12,2

52270212 50-GRD-8,28/9,26 8,28/9,26 500 13,6

52270214 57-GRD-9,27/10,40 9,27/10,40 570 15,3

52270216 63-GRD-10,41/11,70 10,41/11,70 630 23,0

52270218 71-GRD-11,71/13,12 11,7/13,12 710 25,8

52270220 73-GRD-13,13/14,67 13,13/14,67 730 37,5

52270222 82-GRD-14,68/16,60 14,68/16,60 820 53,0

52270224 92-GRD-16,61/18,79 16,61/18,79 920 72,0

52270226 102-GRD-18,80/21,28 18,80/21,28 1.020 114,9

52270228 105-GRD-21,29/24,07 21,29/24,07 1.050 135,8

52270230 115-GRD-24,08/27,22 24,08/27,22 1.150 148,0

CÓDIGO
PART N.

CODE

SECCIÓN
SECTION

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

(mm2) MIN./MAX (mm) (mm) 100 u.(Kg)

56200148 25 59-LRT-6,30/6,57 6,3/6,57 590 20,7

56200154 35 67-LRT-7,47/7,79 7,47/7,79 670 28,9

56200158 50 73-LRT-8,84/9,21 8,84/9,21 730 49,3

56200166 70 84-LRT-10,44/10,86 10,44/10,86 840 71,3

56200176 95 94-LRT-12,57/12,92 12,57/12,92 940 120,6

PARA CONDUCTORES RECUBIERTOS

PARA CONDUCTORES
DE ALEACION DE COBRE

FOR INSULATED CONDUCTORS

FOR USE ON COPPER ALLOY 
CONDUCTORS

POUR LES CONDUCTEURS ENROBÉS

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALLIAGE D’CUIVRE

HERRAJES COMPLEMENTARIOS
Para facilitar el uso de las retenciones 
terminales de distribución, se 
han desarrollado las Horquillas 
Guardacabos fabricadas en aluminio 
y acero, que se complementa con 
cualquier rótula para aislador.

COMPLEMENTARY HARDWARE
In order to facilitate the attachment 
of conductor Dead-ends, the thimble 
clevises have been developed. These 
are made of aluminium alloy and steel, 
and may be complemented by any 
socket thimble.

RACCORDS COMPLÉMENTAIRES 
Afin de faciliter l’utilisation des 
dispositifs de retenue des extrémités de 
distribution, nous avons mis au point les 
fourches Thimble en aluminium et en 
acier, qui peuvent être complétées par 
n’importe quelle articulation à rotule 
isolante.

RÓTULA GUARDACABOS
SOCKET THIMBLE 
ROTULE

HORQUILLA GUARDACABOS
THIMBLE CLEVIS
FOURCHE

HG RG
MATERIAL / MATÉRIEL
Latón / Brass / Laiton
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A

CB

PRÉFORMÉ D ÁNCRAGE 
DE DISTRIBUTION

TWIN-GRIP
SUSPENSION

CONJUNTO DE 
SUSPENSIÓN GEMELA

Son accesorios diseñados para la 
fijación del cable de tierra a la torre o 
apoyo en las líneas aéreas eléctricas, 
tal y como se muestra en los esquemas 
dibujados.

Designed to secure the earthwire to the 
towers or poles in overhead lines, as 
illustrated.

Il s’agit de raccords destinés à fixer le 
câble de terre au pylône ou au support 
des lignes électriques aériennes, 
comme le montrent les croquis 
dessinés.

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

DETALLE DE LA POLEA
DETAILS ALUMINIUM PULLEY

DÉTAIL DE LA POULIE

TORNILLO
SCREEN

BOULONS

MIN./MAX (mm) (mm) (Kg) A B C ø mm

52410090 GSG-6,00/6,29 6,00/6,29 495 16,6 25,5 17,5 73 16

52410070 GSG-6,30/6,57 6,30/6,57 495 16,6 25,5 17,5 73 16

52410072 GSG-6,58/6,85 6,58/6,85 495 16,6 25,5 17,5 73 16

52410074 GSG-6,86/7,12 6,86/7,12 510 17,1 25,5 17,5 73 16

52410076 GSG-7,13/7,41 7,13/7,41 510 17,1 25,5 17,5 73 16

52410078 GSG-7,42/7,69 7,42/7,69 510 17,1 25,5 17,5 73 16

52410100 GSG-7,70/7,97 7,70/7,97 510 17,1 25,5 17,5 73 16

52410102 GSG-7,98/8,27 7,98/8,27 520 20,9 25,5 17,5 73 16

52410080 GSG-6,00/6,29 6,00/6,29 495 16,3 29 17,5 86 16

52410086 GSG-7,98/8,27 7,98/8,27 520 20,9 29 17,5 86 16

52410088 GSG-8,28/8,55 8,28/8,55 520 20,9 29 17,5 86 16

52410096 GSG-8,56/8,88 8,56/8,88 520 20,9 29 17,5 86 16

52410106 GSG-8,89/9,26 8,89/9,26 660 36,0 29 17,5 86 16

52410098 GSG-9,27/9,64 9,27/9,64 660 36,0 29 17,5 86 16

52410110 GSG-9,65/10,02 9,65/10,02 675 36,8 29 17,5 86 16

52410112 GSG-10,03/10,40 10,03/10,40 675 36,8 29 17,5 86 16

52410118 GSG-10,41/10,84 10,41/10,84 675 36,8 29 17,5 86 16

52410114 GSG-10,85/11,24 10,85/11,24 675 36,8 29 17,5 86 16

52410120 GSG-11,25/11,67 11,25/11,67 685 52,8 29 17,5 86 16

52410122 GSG-11,68/12,06 11,68/12,06 685 52,8 29 17,5 86 16

52410124 GSG-12,07/12,56 12,07/12,56 915 70,5 37 21 114 20

52410116 GSG-12,5713,10 12,57/13,10 915 70,5 37 21 114 20

PARA CONDUCTORES DE
ACERO GALVANIZADO

FOR CONDUCTORS
OF GALVANISED STEEL

POUR LES CONDUCTEURS
EN ACIER GALVANISÉ 

Polea
Pulley
Poulie

Retención terminal
Guy Grip dead-end
Retention terminale

DOUBLE RÉTENTION 
POUR ISOLATEUR

SERVICE-GRIP
DEAD END

RETENCIÓN DE 
ACOMETIDA

PARA CONDUCTORES DE
ALEACION DE ALUMINIO

PARA CONDUCTORES RECUBIERTOS

FOR CONDUCTORS OF 
ALUMINIUM ALLOY

FOR INSULATED CONDUCTORS

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALLIAGE D’ALUMINIUM

POUR LES CONDUCTEURS ENROBÉS

Son accesorios diseñados para el 
amarre de los conductores o cables de 
acometida de baja tensión que van a las 
viviendas. 

Desiqned to secure low voltage 
conductors or cables for service/house 
connections.

Il s’agit d’accessoires destinés à fixer les 
conducteurs ou câbles d’alimentation 
basse tension dans les habitations. 

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

MIN./MAX (mm) (mm) 100 u.(Kg)

54260100 29-XRA-4,29/5,04 4,29/5,04 290 4,4 

54260102 30-XRA-5,05/5,71 5,05/5,71 300 4,5 

54260104 33-XRA-5,72/6,54 5,72/6,54 330 5,0 

54260106 37-XRA-6,55/7,36 6,55/7,36 370 7,0 

54260108 40-XRA-7,37/8,27 7,37/8,27 400 7,5 

54060110 43-XRA-8,28/9,16 8,28/9,16 430 7,8 

54260112 48-XRA-9,17/10,18 9,17/10,18 480 14,5 

54260114 53-XRA-10,19/11,45 10,19/11,45 530 15,9 

54260116 58-XRA-11,46/12,97 11,46/12,97 580 17,5 

54260120 66-XRA-12,98/14,95 12,98/14,95 660 19,7 

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

MIN./MAX (mm) (mm) 100 u.(Kg)

52260102 29-GRA-3,50/4,28 3,50/4,28 290 3,9

52260112 29-GRA-4,29/5,04 4,29/5,04 290 3,9

52260104 30-GRA-5,05/5,71 5,05/5,71 300 4,0

52260116 33-GRA-5,72/6,54 5,72/6,54 330 4,4

52260118 37-GRA-6,55/7,36 6,55/7,36 370 6,8

52260122 39-GRA-7,37/8,27 7,37/8,27 390 7,1

52260106 43-GRA-8,28/9,16 8,28/9,16 430 7,8

52260108 48-GRA-9,17/10,18 9,17/10,18 480 12,5

52260110 53-GRA-10,19/11,45 10,19/11,45 530 18,5

52260130 58-GRA-11,46/12,97 11,46/12,97 580 20,3

52260132 66-GRA-12,98/14,75 12,9/14,75 660 23,0

52260134 70-GRA-14,76/16,82 14,76/16,82 700 24,4

52260140 79-GRA-16,83/19,29 16,83/19,29 790 27,3
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Conexión para cruzamiento
Cross-Over Tie
Connexion pour le croisement

Retención Omega
Side Tie
Préformé d áncrage omega

CONNEXION POUR
LE CROISEMENT

CONNEXION POUR
LE CROISEMENT

CROSS-OVER TIE CROSS-OVER TIECONEXIÓN PARA 
CRUZAMIENTO

CONEXIÓN PARA 
CRUZAMIENTO

Las conexiones preformadas para 
cruzamiento sobre doble aislador, son 
accesorios diseñados para asegurar la 
conductividad eléctrica y continuidad 
mecánica del conductor en los puntos 
de cruce en caso de rotura parcial del 
mismo por descarga eléctrica.

These PREFORMED™ Ties for cross-
overs using a double insulator are 
designed to insure the electrical 
conductivity and mechanical continuity 
of the conductor at crossing points 
in case of partial breakage of the 
conductor through electrical discharge.

Les connexions préformées pour le 
croisement sur les isolateurs doubles 
sont des accessoires conçus pour 
assurer la conductivité électrique et la 
continuité mécanique du conducteur aux 
points de croisement en cas de rupture 
partielle du conducteur due à un choc 
électrique.

PARA CABLES DE ALUMINIO Y ACERO 
GALVANIZADO

ALUMINIUM & GALVANIZED STEEL 
CONDUCTORS

CONDUCTEURS EN
ALUMINIUM ET ACIER GALVANISE

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

MIN./MAX (mm) (mm) 100 u.(Kg)

51500090 200-ACD-3,04/3,26 3,04/3,26 2.000 10,9

51500092 200-ACD-3,27/3,49 3,27/3,49 2.000 10,9

51500094 200-ACD-3,50/3,72 3,50/3,72 2.000 10,9

51500096 200-ACD-3,73/3,95 3,73/3,95 2.000 10,9

51500098 200-ACD-3,96/4,18 3,96/4,18 2.000 10,9

51000202 200-ACD-4,19/4,41 4,19/4,41 2.000 10,9

51500204 200-ACD-4,42/4,64 4,42/4,64 2.000 10,9

51000206 200-ACD-4,65/4,81 4,65/4,81 2.000 10,9

51000208 200-ACD-4,82/5,04 4,82/5,04 2.000 14,6

51000210 200-ACD-5,05/5,27 5,05/5,27 2.000 14,6

51500212 200-ACD-5,28/5,53 5,28/5,53 2.000 14,6

51500214 200-ACD-5,54/5,78 5,54/5,78 2.000 14,6

51500216 200-ACD-5,79/6,04 5,79/6,04 2.000 14,6

51500218 200-ACD-6,05/6,29 6,05/6,29 2.000 14,6

51500220 220-ACD-6,30/6,59 6,30/6,59 2.000 14,6

51500100 220-ACD-6,60/6,85 6,60/6,85 2.200 14,6

51500002 220-ACD-6,86/7,20 6,86/7,20 2.200 14,6

51500142 220-ACD-7,21/7,41 7,21/7,41 2.200 14,6

51500144 220-ACD-7,42/7,71 7,42/7,71 2.200 14,6

51500146 220-ACD-7,72/7,99 7,72/7,99 2.200 14,6

51500148 220-ACD-8,00/8,32 8,00/8,32 2.200 14,6

51500106 220-ACD-8,33/8,65 8,33/8,65 2.200 14,6

51500108 250-ACD-8,66/8,99 8,66/8,99 2.500 20,7

51500110 275-ACD-9,00/9,45 9,00/9,45 2.750 22,8

51500502 275-ACD-9,46/9,69 9,46/9,69 2.750 22,8

51500504 275-ACD-9,70/10,14 9,70/10,14 2.750 22,8

51500116 275-ACD-10,15/10,50 10,15/10,50 2.750 22,8

51500506 275-ACD-10,51/11,12 10,51/11,12 2.750 22,8

51500118 275-ACD-11,13/11,78 11,13/11,78 2.750 22,8

51500120 275-ACD-11,79/12,49 11,79/12,49 2.750 22,8

51500124 275-ACD-12,50/12,99 12,50/12,99 2.750 22,8

51500126 275-ACD-13,00/13,27 13,00/13,27 2.750 22,8

51500122 275-ACD-13,28/14,09 13,28/14,09 2.750 31,9

51500128 275-ACD-14,10/15,10 14,10/15,10 2.750 31,9

51500130 275-ACD-15,11/15,99 15,11/15,99 2.750 31,9

51500140 275-ACD-16,00/18,00 16,00/18,00 2.750 46,5

CÓDIGO
PART N.

CODE

SECCIÓN
SECTION
SECTION

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

(mm2) MIN./MAX (mm) (mm) 100 u.(Kg)

56500090 25 200-LCD-6,30/6,59 6,30/6,59 2.000 53,7

56500104 35 220-LCD-7,42/7,71 7,42/7,71 2.200 73,8

56500110 50 275-LCD-9,00/9,45 9,00/9,45 2.750 110,7

56500116 70 275-LCD-10,51/11,12 10,51/11,12 2.750 110,7

56500122 95 275-LCD-12,50/12,99 12,50/12,99 2.750 129,2

PARA CONDUCTORES
DE ALEACION DE COBRE

FOR USE ON COPPER ALLOY 
CONDUCTORS

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALLIAGE D’CUIVRE
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PRODUITS PREFORMED™ 
POUR LA PROTECTION 
ET LA RÉPARATION 
DES CONDUCTEURS 
D’ALUMINIUM ET ACSR.

PREFORMED™ 
PRODUCTS FOR THE 
PROTECTION AND REPAIR 
OF ALUMINIUM AND ACSR 
CONDUCTORS.

PRODUCTOS PREFORMED™ 
PARA LA PROTECCIÓN 
Y REPARACIÓN DE 
CONDUCTORES DE 
ALUMINIO Y ACSR.

PRODUCTO
PRODUCT
PRODUCT

PROTECCIÓN
PROTECTING
PROTECTION

REPARACIÓN
REPAIRING

RÉPARATION 

SIN DAÑO
UNDAMAGED

AUCUN DOMMAGE

SITUACIÓN
LOCATION
SITUATION

DAÑO A REPARAR
DAMAGE TO REPAIR

DOMMAGE À RÉPARER

SITUACIÓN
LOCATION
SITUATION

AVP

VARILLAS
DE PROTECCIÓN PROTECCIÓN

Punto de suspensión 
o alineación

Hasta 50% de la capa exterior de 
aluminio del cable/conductor.

Punto de suspensión.
Punto alineación.

ARMOR RODS PROTECTING
Suspension or 
Support point

Up to 50% of the outer aluminum 
layer of the cable/conductor.

Suspension point. 
Support point.

FILS DE PROTECTION PROTECTION
Point de suspension 
ou d’appui

Jusqu’au 50% des fils de la
couche externe en aluminium.

Point de suspension. 
Point d’appui.

AVR

VARILLAS
DE REPARACIÓN PROTECCIÓN Punto alineación Hasta 25% de la capa exterior de 

aluminio del cable/conductor. 
Punto de suspensión.
Punto alineación.

LINE GUARDS PROTECTING Support point Up to 25% of the outer aluminum 
layer of the cable/conductor. 

Suspension point. 
Support point.

FILS DE RÉPARATION PROTECTION Point d’appui Répare jusqu’au 25% des fils de 
la couche externe en aluminium.

Point de suspension. 
Point d’appui.

AEP

EMPALMES
DE PROTECCIÓN

Hasta el 100% de los
alambres de aluminio.

Punto de suspensión.
Punto alineación.
En medio del vano.

ARMOR SPLICE Repairs up to 100% of
the aluminium wires.

Suspension point. 
Support point.
Mid span.

RACCORDS PROTECTION Répare jusqu’à 100 % des 
des fils d’aluminium.

Point de suspension. 
Point d’appui.
Moitié de la travée.

AER

EMPALMES
DE REPARACIÓN

Hasta 75% de la capa exterior de 
aluminio del cable/conductor. En medio del vano.

REPAIR SLEEVE Up to 75% of the outer aluminum 
layer of the cable/conductor. Mid span.

RACCORDS RÉPARATION Jusqu’au 75% des fils de la cou-
che externe en aluminium. Moitié de la travée.

AEE

EMPALMES EXTERIORES Reparación y empalme del 100% 
de los cables de aluminio. En medio del vano.

LINE SPLICE 100% repair and splicing of 
aluminium cables. Mid span.

PRÉFORMÉ DE JONCTION Réparation et épissage de
100 % des fils d’aluminium. Moitié de la travée.

AEES

EMPALME EXTERIOR
SHUNT

Reparación y empalme del 100% 
de los cables de aluminio. En medio del vano.

SPLICE SHUNT 100% repair and splicing of 
aluminium cables. Mid span.

JONCTION SHUNT
EXTÉRIEURE

Réparation et épissage de
100 % des fils d’aluminium. Moitié de la travée.

ETC

EMPALMES DE
TENSIÓN COMPLETA

Hasta el 100% de los
alambres de aluminio o acero. En medio del vano.

FULL TENSION SPLICE Repairs up to 100% of
the aluminium or steel wires. Mid span.

ÉPISSURES PLEINE
TENSION

Répare jusqu’à 100 % des 
des fils d’aluminium ou d’acier. Moitié de la travée.

En los casos AER, AEE, AEES y ETC, recubrir 
el conductor con un inhibidor antes de 
instalar el producto preformado, de acuerdo 
con los siguientes pasos:
1. Cepillar el conductor con cepillo de 

alambre.
2. Aplicar el inhibidor sobre el conductor.
3. Cepillar de nuevo.
4. Instalar el producto preformado.

In the cases AER, AEE, AEES and ETC, the 
conductor must be coated with an inhibitor 
before applying the product, according to the 
following steps:
1. Wire brush the conductor
2. Apply the inhibitor on the conductor.
3. Wire brush again.
4. Apply the PREFORMED™ product.

Dans les cas AER, AEE, AEES et ETC, 
enduire le conducteur d’un inhibiteur avant 
d’installer le produit préformé, selon les 
étapes suivantes:
1. Brosser le conducteur avec une brosse 

métallique.
2. Appliquer l’inhibiteur sur le conducteur.
3. Brosser à nouveau.
4. Installer le produit préformé.

SUPPORT PRÉFORMÉ
POUR FIXATION NEUTRE

COATED DEAD-END FOR 
JACKETED CONDUCTORS

RETENCIÓN PREFORMADA 
PARA FIADOR NEUTRO

Están diseñadas para su aplicación 
directa sobre conductores recubiertos 
con neopreno, polietileno, vinilo y goma. 

Designed for direct application over 
conductors jacketed with
neoprene, polyethylene, vinyl, or rubber. 

Ils sont conçus pour une application 
directe sur les conducteurs revêtus de 
néoprène, de polyéthylène, de vinyle et 
de caoutchouc. 

L

Marcas de cruce
Cross-over marks
Marques croisée

Identificación código de color
Colour code identification
Identification du code couleur

MATERIAL
Aleación aluminio
recubierto de neopreno

MATERIAL
Neoprene-coated aluminium alloy

MATÉRIEL 
Alliage d’aluminium recouvert de 
néoprène

PARA CONDUCTORES RECUBIERTOS FOR INSULATED CONDUCTORS POUR LES CONDUCTEURS ENROBÉS

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA CONDUC.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

MIN./MAX (mm) (mm) 100 u.(Kg)

51250102 53-NART-8,61/9,01 8,61/9,01 530 7,1

51250104 54-NART-9,02/9,52 9,02/9,52 540 7,6

51250100 59-NART-9,53/10,10 9,53/10,10 590 9,7

51250096 61-NART-10,11/10,68 10,11/10,68 610 10,1

51250098 68-NART-10,69/11,32 10,69/11,32 680 15,1

51250106 70-NART-11,33/12,08 11,33/12,08 700 15,2

51250108 75-NART-12,09/12,89 12,09/12,89 750 22,0

51250112 76-NART-12,90/13,63 12,90/13,63 760 21,0

51250114 79-NART-13,64/14,52 13,64/14,52 790 26,8

51250110 82-NART-14,53/15,46 14,53/15,46 820 28,0

51250116 84-NART-15,47/16,47 15,47/16,47 840 37,2

51250118 86-NART-16,48/17,54 16,48/17,54 860 38,4

51250220 89-NART-17,55/18,68 17,55/18,68 890 46,8

51250124 91-NART-18,69/19,90 18,69/19,90 910 48,7

51250120 96-NART-19,91/21,20 19,91/21,20 960 51,4

51250122 101-NART-21,21/22,57 21,21/22,57 1.010 64,1

51250126 106-NART-22,58/24,02 22,58/24,02 1.060 56,8

51250128 110-NART-24,03/25,54 24,03/25,54 1.100 68,6

51250130 114-NART-25,55/27,19 25,55/27,19 1.140 84,1

51250132 119-NART-27,20/28,92 27,20/28,92 1.190 74,2

51250134 122-NART-28,93/30,80 28,93/30,80 1.220 113,1
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CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

VARILLAS / RODS / FILS

(mm) Nº Ø (mm) L (mm)

52100110 81-GVP-3,43/3,60 3,43/3,60 8 1,78 810

52100112 81-GVP-3,61/3,83 3,61/3,83 8 1,78 810

52100114 86-GVP-3,84/4,08 3,84/4,08 8 1,78 860

52100116 86-GVP-4,09/4,36 4,09/4,36 8 1,78 860

52100118 91-GVP-4,37/4,61 4,37/4,61 8 2,18 910

52100120 91-GVP-4,62/4,92 4,62/4,92 8 2,18 910

52100122 97-GVP-4,93/5,27 4,93/5,27 8 2,18 970

52100100 97-GVP-5,28/5,60 5,28/5,60 9 2,18 970

52100102 97-GVP-5,61/5,81 5,61/5,81 9 2,18 970

52100104 102-GVP-5,82/6,19 5,82/6,19 10 2,18 1.020

52100106 102-GVP-6,20/6,59 6,20/6,59 10 2,18 1.020

52110108 102-GVP-6,60/6,95 6,60/6,95 9 2,54 1.020

52100124 107-GVP-6,96/7,36 6,96/7,36 10 2,54 1.070

52100126 112-GVP-7,37/7,84 7,37/7,84 10 2,54 1.120

52100128 112-GVP-7,85/8,30 7,85/8,30 11 2,54 1.120

52100130 117-GVP-8,31/8,80 8,31/8,80 11 2,54 1.170

52100132 122-GVP-8,81/9,49 8,81/9,49 12 2,54 1.220

52100134 127-GVP-9,50/9,90 9,50/9,90 11 3,02 1.270

52100136 132-GVP-9,91/10,51 9,91/10,51 11 3,02 1.320

52100138 132-GVP-10,52/11,09 10,52/11,09 12 3,02 1.320

52100202 137-GVP-11,10/11,78 11,10/11,78 11 3,51 1.370

52100300 142-GVP-11,79/12,46 11,79/12,46 12 3,51 1.422

52100302 142-GVP-12,47/13,25 12,47/13,25 12 3,51 1.420

52100304 147-GVP-13,26/14,01 13,26/14,01 11 4,04 1.470

52100306 152-GVP-14,02/14,87 14,02/14,87 12 4,04 1.520

52100308 157-GVP-14,88/15,76 14,88/15,76 12 4,37 1.570

52100310 163-GVP-15,77/16,53 15,77/16,53 12 4,37 1.630

52100312 173-GVP-16,54/17,87 16,54/17,87 11 5,18 1.730

52100314 183-GVP-17,88/18,99 17,88/18,99 12 5,18 1.830

52100316 193-GVP-19,00/20,12 19,00/20,12 13 5,18 1.930

VARILLAS
DE PROTECCIÓN

ARMOR RODS FILS PRÉFORMÉS
DE PROTECTION

PARA CONDUCTORES DE ACERO FOR USE ON STEEL CONDUCTORS POUR LES CONDUCTEURS EN ACIER

Ø

L
Marca de cruce

Cross-over mark
Marque croisée

MATÉRIEL 
Alliage d’aluminium.

MATERIAL
Aluminium alloy.

MATERIAL
Aleación de aluminio.

FUNCTIONS
It reinforces the cable at the suspension 
point and protects it from damage due 
to both static and dynamic forces, e. 
g., longitudinal traction, flexion due to 
bending, radial compression, torsion, 
alternative flexion, etc.

FONCTIONS
Ils renforcent le conducteur et le 
protègent au point de suspension 
des efforts dynamiques  et statiques; 
c’est-à-dire, la traction longitudinale, 
la flexion par la courbature du câble, la 
compression radiale, la torsion flexion 
alternative etc.

CONDUCTORES
Para cables de aluminio y sus aleaciones.

Identificación:
•  Número de varillas por juego.
•  Código de color que ayuda a 

identificar el rango de aplicación.
•  Marca de centrado o posicionamiento
 del montaje.
• Identificación con el código de 

catálogo y la gama de diámetros del 
cable.

SENTIDO DE CABLEADO
La referencia de las varillas de la tabla 
se corresponde con sentido de cableado 
a derechas. Si se desea a izquierdas, 
cambiar “D” por “I” en la referencia y el 
código impar.
Ejemplo:
102-AVP-6,20/6,59/D. Código: 51100106
102-AVP-6,20/6,59/I. Código: 51100107

Recuerde que el sentido de cableado 
debe ser el mismo que el de la capa 
exterior del cable sobre el que se vaya 
a instalar.

EXTREMO DE LAS VARILLAS
La terminación de las varillas es 
rebarbado para diámetros inferiores 
a 6,35 mm. Para diámetros de varilla 
iguales o superiores a 6,35 mm, la 
terminación es redondeada.

Para tensiones superiores a 345 KV, 
Apresa-PLP Spain recomienda los 
extremos con forma de pico de loro. En 
este caso, añadir “PL” a la referencia.
P. ej.: 244-AVP-27,05/27,90/D/PL.

LONGITUD DE VARILLAS
La longitud de las varillas de la tabla 
corresponde a suspensiones de simple 
grapa. Para suspensiones de doble 
grapa, si la distancia entre éstas es 
superior a 305mm, consultar con PLP 
SPAIN.

CONDUCTORS
For use on aluminium-aluminium alloy 
cables.

Identification:
•  Number of rods per set.
•  Colour code to help identify the 

application range.
•  Center mark for installation 

positioning.
• Identification of catalogue code and 

suitable cable diameters.

HAND LAY
For rods shown on the table, the hand 
lay is right. If left, change “D” by “I” in 
catalog reference and odd part number.
Example:
102-AVP-6,20/6,59/D. P/N: 51100106
102-AVP-6,20/6,59/I. P/N: 51100107

Remember that the hand lay direction 
must be the same as that of the outer 
layer of the cable on which it is fitted.

ROD ENDING
Rods ending is deburred up to 6,35 mm 
rods diameter. For rod diameter ≥ 6,35 
mm, rod ending is ball ended.

For tensions ≥ 345 KV, parrot bill rod 
ending is recommended. In this case, 
add “PL” to the catalogue reference.
E. g.: 244-AVP-27,05/27,90/D/PL.

LENTGH OF RODS
Lenth of rods shown on the table for 
conductors suspended with one clamp. 
When suspending with two clamps, if 
the distance between clamps is greater 
than 305mm, please consult PLP SPAIN.

CONDUCTEURS
Pour câbles d’aluminium et ses alliages.

Identification:
•  Nombre de fils par set. 
•  Code couleur pour aider à identifier 

la gamme d’application.. 
•  Marquage de positionnement de 

montage.
• Identification avec le code du 

catalogue et la gamme de diamètres 
du conducteur.

SENS DE CÂBLAGE
Le sens de câblage des références du 
tableau est à droite. Pour sens à gauche, 
changer “D” par “I” dans la référence et 
le code impair. 
Example:
102-AVP-6,20/6,59/D. Code: 51100106
102-AVP-6,20/6,59/I. Code: 51100107

Remarquez que le sens de câblage des 
fils doit toujours être le même que celui 
de la couche extérieure du câble .

BOUT DES FILS PRÉFORMÉS
Les bouts des fils est “deburred” 
jusqu’à 6,35 mm du diamètre du fil. 
Pour diamètres des fils ≥ 6,35 mm, la 
terminaison est arrondi. 

Pour niveaux de tension supérieurs à 
345 KV, Apresa PLP recommande le 
bout en forme de bec de perroquet. 
Dans ce cas, ajouter “PL” dans la 
référence.
Par e.: 244-AVP-27,05/27,90/D/PL

LONGUEURS DES FILS.
La longueur des fils est pour un câble 
suspendu d’une seule pince. Au cas 
où le câble serait suspendu de deux 
pinces, si l´écartement entre les pinces 
dépasse 305mm, veuillez consulter PLP 
SPAIN.

FUNCIONES
Refuerzan el cable y lo protegen en 
el punto de suspensión de los daños 
que se originan tanto por esfuerzos 
dinámicos como estáticos; esto es, 
tracción longitudinal, flexión por la 
curvatura del cable compresión radial, 
torsión flexión alternativa, etc.

VARILLAS DE 
PROTECCIÓN

ARMOR RODS FILS PRÉFORMÉS
DE PROTECTION
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VARILLAS
DE PROTECCIÓN

ARMOR RODS FILS PRÉFORMÉS
DE PROTECTION

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

VARILLAS / RODS / FILS

(mm) Nº Ø (mm) L (mm)

51100106 102-AVP-6,20/6,59/D 6,20/6,59 7 3,71 1.020

51100114 107-AVP-6,60/6,95/D 6,60/6,95 7 3,71 1.070

51100116 107-AVP-6,96/7,36/D 6,96/7,36 8 3,71 1.070

51100110 107-AVP-7,37/7,84/D 7,37/7,84 8 3,71 1.070

51100118 112-AVP-7,85/8,30/D 7,85/8,30 9 3,45 1.120

51100120 117-AVP-8,31/8,80/D 8,31/8,80 9 3,71 1.170

51100122 122-AVP-8,81/9,31/D 8,81/9,31 9 3,71 1.220

51100124 127-AVP-9,32/9,90/D 9,32/9,90 10 3,71 1.270

51100126 132-AVP-9,91/10,51/D 9,91/10,51 9 4,24 1.320

51100128 132-AVP-10,52/11,09/D 10,52/11,09 10 3,71 1.320

51100130 137-AVP-11,10/11,78/D 11,10/11,78 10 4,24 1.370

51100132 137-AVP-11,79/12,46/D 11,79/12,46 10 4,24 1.370

51100134 142-AVP-12,47/13,25/D 12,47/13,25 11 4,24 1.420

51100136 147-AVP-13,26/14,01/D 13,26/14,01 11 4,24 1.470

51100138 152-AVP-14,02/14,87/D 14,02/14,87 11 4,62 1.520

51100140 157-AVP-14,88/15,41/D 14,88/15,41 12 4,62 1.570

51100142 163-AVP-15,42/16,02/D 15,42/16,02 12 4,62 1.630

51100144 163-AVP-16,03/16,65/D 16,03/16,65 12 4,62 1.630

51100146 168-AVP-16,66/17,26/D 16,66/17,26 13 4,62 1.680

61100148 173-AVP-17,27/17,87/D 17,27/17,87 12 5,18 1.730

61100150 183-AVP-17,88/18,81/D 17,88/18,81 12 5,18 1.830

61100152 183-AVP-18,82/19,88/D 18,82/19,88 13 5,18 1.830

61100154 193-AVP-19,89/20,69/D 19,89/20,69 11 6,35 1.930

61100156 193-AVP-20,70/21,48/D 20,70/21,48 11 6,35 1.930

61100158 198-AVP-21,49/23,05/D 21,49/23,05 12 6,35 1.980

61100160 203-AVP-23,06/23,61/D 23,06/23,61 13 6,35 2.030

61100162 224-AVP-23,62/24,81/D 23,62/24,81 13 6,35 2.240

PARA CONDUCTORES TIPO AAC, AAAC, 
ACSR Y ACAR

FOR USE ON AAC, AAAC, ACSR & ACAR 
CONDUCTORS

POUR CONDUCTEURS TYPE AAC, AAAC, 
ACSR ET ACAR.

Ø

L
Marca de cruce

Cross-over mark
Marque croisée

MATÉRIEL 
Alliage d’aluminium.

MATERIAL
Aluminium alloy.

MATERIAL
Aleación de aluminio.

PARA CONDUCTORES TIPO AAC, AAAC, 
ACSR Y ACAR

FOR USE ON AAC, AAAC, ACSR & ACAR 
CONDUCTORS

POUR CONDUCTEURS TYPE AAC, AAAC, 
ACSR ET ACAR.

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

VARILLAS / RODS / FILS

(mm) Nº Ø (mm) L (mm)

61100148 173-AVP-17,27/17,87/D 17,27/17,87 12 5,18 1.730

61100150 183-AVP-17,88/18,81/D 17,88/18,81 12 5,18 1.830

61100152 183-AVP-18,82/19,88/D 18,82/19,88 13 5,18 1.830

61100154 193-AVP-19,89/20,69/D 19,89/20,69 11 6,35 1.930

61100156 193-AVP-20,70/21,48/D 20,70/21,48 11 6,35 1.930

61100158 198-AVP-21,49/23,05/D 21,49/23,05 12 6,35 1.980

61100160 203-AVP-23,06/23,61/D 23,06/23,61 13 6,35 2.030

61100162 224-AVP-23,62/24,81/D 23,62/24,81 13 6,35 2.240

61100164 234-AVP-24,82/25,82/D 24,82/25,82 11 7,87 2.340

61100166 239-AVP-25,83/26,30/D 25,83/26,30 12 7,87 2.390

61100168 244-AVP-26,31/27,04/D 26,31/27,04 12 7,87 2.440

61100170 244-AVP-27,05/27,90/D 27,05/27,90 12 7,87 2.540

61100172 254-AVP-27,91/28,95/D 27,91/28,95 12 7,87 2.540

61100174 254-AVP-28,96/29,50/D 28,96/29,50 13 7,87 2.540

61100176 254-AVP-29,51/30,70/D 29,51/30,70 13 7,87 2.540

61100178 254-AVP-30,71/32,25/D 30,71/32,25 12 9,27 2.540

61100180 254-AVP-32,26/33,72/D 32,26/33,72 12 9,27 2.540

61100182 254-AVP-33,73/35,32/D 33,73/35,32 13 9,27 2.540

61100586 254-AVP-35,33/36,59/D 35,33/36,59 13 9,27 2.540

61100186 254-AVP-36,60/38,32/D 36,60/38,32 14 9,27 2.540

61100188 254-AVP-38,33/40,10/D 38,33/40,10 14 9,27 2.540

61100190 254-AVP-40,11/41,95/D 40,11/41,95 14 9,27 2.540

61100192 254-AVP-41,96/43,91/D 41,96/43,91 13 11,09 2.540

VARILLAS
DE PROTECCIÓN

ARMOR RODS FILS PRÉFORMÉS
DE PROTECTION

Ø

L
Marca de cruce

Cross-over mark
Marque croisée

MATÉRIEL 
Alliage d’aluminium.

MATERIAL
Aluminium alloy.

MATERIAL
Aleación de aluminio.
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CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

VARILLAS / RODS / FILS

(mm) Nº Ø (mm) L (mm)

54100104 30-XVP-3,02/3,27 3,02/3,27 7 2,05 300

54100106 55-XVP-3,28/3,42 3,28/3,42 7 2,05 550

54100108 86-XVP-3,43/3,65 3,43/3,65 7 2,05 860

54100096 91-XVP-3,66/3,88 3,66/3,88 7 2,30 910

54100098 97-XVP-3,89/4,05 3,89/4,05 7 2,30 970

54100100 97-XVP-4,06/4,28 4,06/4,28 7 2,30 970

54100102 102-XVP-4,29/4,54 4,29/4,54 7 2,59 1.020

54100110 102-XVP-4,55/4,79 4,55/4,79 7 2,59 1.020

54100112 102-XVP-4,80/4,97 4,80/4,97 7 2,59 1.020

54100114 102-XVP-4,98/5,27 4,98/5,27 7 2,59 1.020

54100116 102-XVP-5,28/5,53 5,28/5,53 8 2,59 1.020

54100118 102-XVP-5,54/5,73 5,54/5,73 8 2,59 1.020

54100124 102-XVP-5,74/6,01 5,74/6,01 8 2,59 1.020

54100126 102-XVP-6,02/6,34 6,02/6,34 9 2,59 1.020

54100128 102-XVP-6,35/670 6,35/6,70 8 2,91 1.020

54100120 107-XVP-6,71/7,01 6,71/7,01 9 2,91 1.070

54100122 112-XVP-7,06/7,51 7,06/7,51 9 2,91 1.120

54100130 117-XVP-7,52/7,99 7,52/7,99 9 2,91 1.170

54100132 122-XVP-8,00/8,47 8,00/8,47 10 2,91 1.220

54100134 127-XVP-8,48/8,96 8,48/8,96 10 2,91 1.270

54100136 127-XVP-8,97/9,46 8,97/9,46 10 3,26 1.270

54100138 127-XVP-9,47/9,97 9,47/9,97 10 3,26 1.270

VARILLAS
DE PROTECCIÓN

ARMOR RODS FILS PRÉFORMÉS
DE PROTECTION

Ø

L
Marca de cruce

Cross-over mark
Marque croisée

MATÉRIEL 
Acier revêtu d’aluminium

MATERIAL
Aluminium clad steel

MATERIAL
Acero recubiertos de aluminio

PARA CONDUCTORES DE
ACERO RECUBIERTO DE ALUMINIO

FOR USE ON ALUMINIUM
CLAD STEEL 

POUR LES CONDUCTEURS EN
ACIER REVÊTU D’ALUMINIUM

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

VARILLAS / RODS / FILS

(mm) Nº Ø (mm) L (mm)

54100140 132-XVP-9,98/10,38 9,98/10,38 11 3,26 1.320

54100146 137-XVP-10,39/10,81 10,3/10,81 11 3,26 1.370

54100142 142-XVP-10,82/11,45 10,82/11,45 12 3,26 1.420

54100144 142-XVP-11,46/12,11 11,46/12,11 11 3,66 1.420

54100148 142-XVP-12,12/12,82 12,12/12,82 11 3,66 1.422

54100150 147-XVP-12,83/13,58 12,83/13,58 11 4,11 1.470

54100152 152-XVP-13,59/14,37 13,59/14,37 12 4,11 1.520

54100154 152-XVP-14,38/15,05 14,38/15,05 11 4,65 1.520

54100156 152-XVP-15,06/15,89 15,06/15,89 11 4,65 1.520

54100162 157-XVP-15,90/16,93 15,90/16,93 11 5,18 1.570

54100164 157-XVP-16,94/17,82 16,94/17,82 11 5,18 1.570

54100166 163-XVP-17,83/18,68 17,83/18,68 12 5,18 1.630

54100168 163-XVP-18,69/19,50 18,69/19,50 12 5,18 1.630

54100170 168-XVP-19,51/20,28 19,51/20,28 13 5,18 1.680

54100172 173-XVP-20,29/21,38 20,29/21,38 13 5,18 1.730

54100174 178-XVP-21,39/22,62 21,39/22,62 14 5,18 1.780

54100176 183-XVP-22,63/23,89 22,63/23,89 15 5,18 1.830

54100178 188-XVP-23,90/25,29 23,90/25,29 15 5,18 1.880

54100180 193-XVP-25,30/26,80 25,30/26,80 15 5,79 1.930

VARILLAS
DE PROTECCIÓN

ARMOR RODS FILS PRÉFORMÉS
DE PROTECTION

PARA CONDUCTORES DE ACERO 
RECUBIERTOS DE ALUMINIO

FOR USE ON ALUMINIUM CLAD STEEL POUR LES CONDUCTEURS EN ACIER 
REVÊTU D’ALUMINIUM

Ø

L
Marca de cruce

Cross-over mark
Marque croisée

MATÉRIEL 
Acier revêtu d’aluminium

MATERIAL
Aluminium clad steel

MATERIAL
Acero recubiertos de aluminio
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VARILLAS PREFORMADAS 
DE REPARACIÓN

LINE GUARDS FILS PRÉFORMÉS DE 
RÉPARATION

FUNCTIONS
These preformed accessories are 
designed to restore full electrical 
conductivity and mechanical continuity 
to conductors which have suffered 
breakage of wires outside the 
suspension point area of up to 25% of 
the outer layer of the conductor.

FONCTIONS
Pour assurer la conductivité électrique 
et la continuité mécanique des 
conducteurs qui ont subi des ruptures 
de veines dans la portée jusqu’à 25 % 
du nombre de veines dans la couche 
externe du conducteur.

CONDUCTORES
Para aluminio y sus aleaciones.

Identificación:
•  Número de varillas por juego.
•  Código de color que ayuda a 

identificar el rango de aplicación.
•  Marca de centrado o posicionamiento
 del montaje.
• Identificación con el código de 

catálogo y la gama de diámetros del 
conductor.

SENTIDO DE CABLEADO
La referencia de las varillas de la tabla 
se corresponde con sentido de cableado 
a derechas. Si se desea a izquierdas, 
cambiar “D” por “I” en la referencia y el 
código impar.
Ejemplo:
48-AVR-6,20/6,59/D. Código: 51100106
48-AVR-6,20/6,59/I. Código: 51100107

Recuerde que el sentido de cableado 
debe ser el mismo que el de la capa 
exterior del cable sobre el que se vaya 
a instalar.

EXTREMO DE LAS VARILLAS
La terminación de las varillas es 
rebarbado para diámetros inferiores 
a 4,62 mm. Para diámetros de varilla 
iguales o superiores a 4,62 mm, la 
terminación es redondeada.

Para tensiones superiores a 345 KV, 
PLP SPAIN recomienda los extremos 
con forma de pico de loro. En este caso, 
añadir “PL” a la referencia.
P. ej.: 244-AVP-27,05/27,90/D/PL.

LONGITUD DE VARILLAS
La longitud de las varillas de la tabla 
corresponde a suspensiones de simple 
grapa. Para suspensiones de doble 
grapa, si la distancia entre éstas es 
superior a 305mm, consultar con PLP 
SPAIN.

CONDUCTORS
For use on aluminium-aluminium alloy 
conductors.

Identification:
•  Number of rods per set.
•  Colour code to help identify the 

application range.
•  Center mark for installation 

positioning.
• Identification of catalogue code and 

suitable cable diameters.

HAND LAY
For rods shown on the table, the hand 
lay is right. If left, change “D” by “I” in 
catalog reference and odd part number.
Example:
48-AVR-6,20/6,59/D. P/N: 51100106
48-AVR-6,20/6,59/I. P/N: 51100107

Remember that the hand lay direction 
must be the same as that of the outer 
layer of the cable on which it is fitted.

ROD ENDING
Rods ending is deburred up to 4,62 mm 
rods diameter. For rod diameter ≥ 4,62 
mm, rod ending is ball ended.

For tensions ≥ 345 KV, parrot bill rod 
ending is recommended. In this case, 
add “PL” to the catalogue reference.
E. g.: 244-AVP-27,05/27,90/D/PL.

LENTGH OF RODS
Lenth of rods shown on the table for 
conductors suspended with one clamp. 
When suspending with two clamps, if 
the distance between clamps is greater 
than 305mm, please consult PLP SPAIN.

CONDUCTEURS
Pour conducteurs d’aluminium et ses 
alliages.

Identification:
•  Nombre de fils par set. 
•  Code couleur pour aider à identifier 

la gamme d’application.. 
•  Marquage de positionnement de 

montage.
• Identification avec le code du 

catalogue et la gamme de diamètres 
du conducteur.

SENS DE CÂBLAGE
Le sens de câblage des références du 
tableau est à droite. Pour sens à gauche, 
changer “D” par “I” dans la référence et 
le code impair. 
Example:
48-AVR-6,20/6,59/D. Code: 51100106
48-AVR-6,20/6,59/I. Code: 51100107

Remarquez que le sens de câblage des 
fils doit toujours être le même que celui 
de la couche extérieure du câble .

BOUT DES FILS PRÉFORMÉS
Les bouts des fils est “deburred” 
jusqu’à 4,62 mm du diamètre du fil. 
Pour diamètres des fils ≥ 4,62 mm, la 
terminaison est arrondi. 

Pour niveaux de tension supérieurs à 
345 KV, Apresa PLP recommande le 
bout en forme de bec de perroquet. 
Dans ce cas, ajouter “PL” dans la 
référence.
Par e.: 244-AVP-27,05/27,90/D/PL

LONGUEURS DES FILS.
La longueur des fils est pour un câble 
suspendu d’une seule pince. Au cas 
où le câble serait suspendu de deux 
pinces, si l´écartement entre les pinces 
dépasse 305mm, veuillez consulter PLP 
SPAIN.

FUNCIONES
Proporcionar plena conductividad 
eléctrica y continuidad mecánica en 
conductores que hayan sufrido roturas 
de venas en el vano cuyo número sea 
de hasta el 25% del número de las que 
forman la capa exterior del conductor.

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

VARILLAS / RODS / FILS

(mm) Nº Ø (mm) L (mm)

56100110 87-LVP-3,43/3,65 3,43/3,65 7 2,18 865

56100100 91-LVP-3,66/3,88 3,66/3,88 7 2,38 910

56100102 96-LVP-3,89/4,05 3,89/4,05 7 2,38 960

56100104 96-LVP-4,06/4,28 4,06/4,28 7 2,59 960

56100112 102-LVP-4,29/4,54 4,29/4,54 7 2,59 1.015

56100106 102-LVP-4,55/4,79 4,55/4,79 7 2,59 1.015

56100108 102-LVP-4,80/4,97 4,80/4,97 7 2,59 1.015

56100114 102-LVP-4,98/5,27 4,98/5,27 8 2,59 1.015

56100116 102-LVP-5,28/5,53 5,28/5,53 8 2,59 1.015

56100118 102-LVP-5,54/5,73 5,54/5,73 8 2,59 1.015

56100120 102-LVP-5,74/6,01 5,74/6,01 8 2,59 1.015

56100122 107-LVP-6,02/6,34 6,02/6,34 9 2,59 1.070

56100124 107-LVP-6,35/6,70 6,35/6,70 9 2,59 1.070

56100126 107-LVP-6,71/7,05 6,71/7,05 9 2,59 1.070

52100128 107-LVP-7,06/7,51 7,06/7,51 10 2,59 1.070

52100130 112-LVP-7,52/7,99 7,52/7,99 9 2,9 1.120

52100132 117-LVP-8,00/8,47 8,00/8,47 9 3,25 1.170

56100134 122-LVP-8,48/8,96 8,48/8,96 9 3,25 1.220

56100136 127-LVP-8,97/9,46 8,97/9,46 10 3,25 1.270

56100138 132-LVP-9,47/9,97 9,47/9,97 9 3,66 1.320

56100140 132-LVP-9,98/10,38 9,98/10,38 10 3,66 1.320

56100142 137-LVP-10,39/10,81 10,39/10,81 10 3,66 1.370

56100144 137-LVP-10,82/11,45 10,8/11,45 10 4,11 1.370

VARILLAS
DE PROTECCIÓN

ARMOR RODS FILS PRÉFORMÉS
DE PROTECTION

PARA CONDUCTORES DE ALEACIÓN DE 
COBRE

FOR USE ON COPPER ALLOY 
CONDUCTORS

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALLIAGE D’CUIVRE

Ø

L
Marca de cruce

Cross-over mark
Marque croisée

MATÉRIEL 
Alliage de cuivre.

MATERIAL
Copper alloy.

MATERIAL
Aleación de cobre.
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CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

VARILLAS / RODS / FILS

(mm) Nº Ø (mm) L (mm)

61110150 94-AVR-17,88/18,81 17,88/18,81 16 3,71 940

61110152 99-AVR-18,82/20,13 18,82/20,13 17 3,71 990

61110154 99-AVR-20,14/21,35 20,14/21,35 18 3,71 990

61110156 104-AVR-21,36/22,82 21,36/22,82 19 3,71 1.040

51110158 109-AVR-22,83/24,25 22,83/24,25 18 4,24 1.090

61110160 114-AVR-24,26/25,06 24,26/25,06 17 4,62 1.140

61110162 114-AVR-25,07/25,82 25,07/25,82 18 4,62 1.140

61110164 119-AVR-25,83/27,04 25,83/27,04 18 4,62 1.190

61110166 124-AVR-27,05/27,90 27,05/27,90 17 5,18 1.240

61110168 124-AVR-27,91/29,30 27,91/29,30 15 6,35 1.240

61110170 130-AVR-29,31/30,70 29,31/30,70 15 6,35 1.300

61110172 135-AVR-30,71/32,22 30,71/32,22 16 6,35 1.350

61110174 135-AVR-32,23/33,72 32,23/33,72 17 6,35 1.350

61110198 140-AVR-33,73/35,32 33,73/35,32 17 6,35 1.400

61110202 145-AVR-35,33/36,59 35,33/36,59 15 7,87 1.450

61110180 150-AVR-36,60/38,32 36,60/38,32 16 7,87 1.500

61110182 155-AVR-38,33/40,10 38,33/40,10 16 7,87 1.550

61110204 160-AVR-40,11/41,95 40,11/41,95 17 7,87 1.600

61110206 165-AVR-41,96/43,91 41,96/43,91 15 9,27 1.650

61110208 170-AVR-43,92/45,95 43,92/45,95 16 9,27 1.700

VARILLAS PREFORMADAS 
DE REPARACIÓN

LINE GUARDS FILS PRÉFORMÉS DE 
RÉPARATION

Ø

L
Marca de cruce

Cross-over mark
Marque croisée

MATÉRIEL 
Alliage d’aluminium.

MATERIAL
Aluminium alloy.

MATERIAL
Aleación de aluminio.

PARA CONDUCTORES TIPO
AAC, AAAC, ACSR Y ACAR

FOR USE ON AAC, AAAC, ACSR & ACAR 
CONDUCTORS

POUR CONDUCTEURS TYPE
AAC, AAAC, ACSR ET ACAR.

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

VARILLAS / RODS / FILS

(mm) Nº Ø (mm) L (mm)

51110110 43-AVR-5,28/5,58 5,28/5,58 7 3,07 430

51110112 48-AVR-6,20/6,59 6,20/6,59 8 3,07 480

51110114 48-AVR-6,60/6,95 6,60/6,95 8 3,07 480

51110116 53-AVR-6,96/7,36 6,96/7,36 9 3,07 530

51110118 53-AVR-7,37/7,84 7,37/7,84 9 3,07 530

51110132 53-AVR-7,85/8,30 7,85/8,30 9 3,07 530

51110120 53-AVR-8,31/8,80 8,31/8,80 10 3,07 530

51110122 58-AVR-8,81/9,31 8,81/9,31 10 3,07 580

51110124 58-AVR-9,32/9,90 9,32/9,90 11 3,07 580

51110126 64-AVR-9,91/10,51 9,91/10,51 11 3,07 640

51110128 64-AVR-10,52/11,09 10,52/11,09 12 3,07 640

51110130 69-AVR-11,10/11,78 11,10/11,78 13 3,07 690

51110200 69-AVR-11,79/12,46 11,79/12,46 13 3,07 690

51110134 74-AVR-12,47/13,25 12,47/13,25 14 3,07 740

51110136 74-AVR-13,26/14,01 13,26/14,01 14 3,07 740

51110138 79-AVR-14,02/14,87 14,02/14,87 15 3,07 790

51110140 79-AVR-14,88/15,41 14,88/15,41 14 3,71 790

51110142 84-AVR-15,42/16,02 15,42/16,02 14 3,71 840

51110144 84-AVR-16,03/16,65 16,03/16,65 14 3,71 840

51110146 89-AVR-16,66/17,26 16,66/17,26 15 3,71 890

61110148 89-AVR-17,27/17,87 17,27/17,87 15 3,71 890

VARILLAS PREFORMADAS 
DE REPARACIÓN

LINE GUARDS FILS PRÉFORMÉS DE 
RÉPARATION

Ø

L
Marca de cruce

Cross-over mark
Marque croisée

MATÉRIEL 
Alliage d’aluminium.

MATERIAL
Aluminium alloy.

MATERIAL
Aleación de aluminio.

PARA CONDUCTORES TIPO
AAC, AAAC, ACSR Y ACAR

FOR USE ON AAC, AAAC, ACSR & ACAR 
CONDUCTORS

POUR CONDUCTEURS TYPE
AAC, AAAC, ACSR ET ACAR.
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VARILLAS PREFORMADAS 
DE REPARACIÓN

LINE GUARDS FILS PRÉFORMÉS DE 
RÉPARATION

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

VARILLAS / RODS / FILS

(mm) Nº Ø (mm) L (mm)

56110152 74-LVR-13,59/14,37 13,59/14,37 12 4,11 735

66110154 76-LVR-14,38/15,05 14,38/15,05 12 4,11 760

56110156 76-LVR-15,06/15,89 15,06/15,89 13 4,11 760

56110170 80-LVR-15,90/16,93 15,90/16,93 12 4,62 800

56110158 80-LVR-16,94/17,82 16,94/17,82 13 4,62 800

56110162 82-LVR-17,83/18,68 17,83/18,68 13 4,62 815

56110160 81-LVR-18,69/19,50 18,69/19,50 14 4,62 815

56110164 84-LVR-19,51/20,28 19,51/20,28 14 4,62 840

56110166 87-LVR-20,29/21,38 20,29/21,38 15 4,62 865

66110170 89-LVR-21,39/22,62 21,39/22,62 14 5,18 890

66110172 91-LVR-22,63/23,89 22,63/23,89 15 5,18 915

66110174 94-LVR-23,90/25,29 23,90/25,29 14 5,82 940

56110172 97-LVR-25,30/26,81 25,30/26,81 15 5,82 965

66110178 101-LVR-26,82/28,46 26,82/28,46 14 6,54 1.015

56110178 107-LVR-28,47/30,14 28,47/30,14 15 6,54 1.070

66110182 109-LVR-30,15/31,97 30,15/31,97 14 7,35 1.090

66110184 119-LVR-31,98/33,90 31,98/33,90 15 7,35 1.190

66110186 122-LVR-33,91/36,03 33,91/36,03 14 8,25 1.220

Ø

L
Marca de cruce

Cross-over mark
Marque croisée

PARA CONDUCTORES DE ALEACIÓN DE 
COBRE

FOR USE ON COPPER ALLOY 
CONDUCTORS

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALLIAGE D’CUIVRE

MATÉRIEL 
Alliage de cuivre.

MATERIAL
Copper alloy.

MATERIAL
Aleación de cobre.

VARILLAS PREFORMADAS 
DE REPARACIÓN

LINE GUARDS FILS PRÉFORMÉS DE 
RÉPARATION

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

VARILLAS / RODS / FILS

(mm) Nº Ø (mm) L (mm)

56110124 51-LVR-4,98/5,27 4,98/5,27 8 2,59 510

56110126 51-LVR-5,28/5,53 5,28/5,53 8 2,59 510

56110102 51-LVR-5,54/5,73 5,54/5,73 8 2,59 510

56110104 51-LVR-5,74/6,01 5,74/6,01 8 2,59 510

56110106 54-LVR-6,02/6,34 6,02/6,34 9 2,59 535

56110128 53-LVR-6,35/6,70 6,35/6,70 9 2,59 535

56110130 54-LVR-6,71/7,05 6,71/7,05 9 2,59 535

56110108 54-LVR-7,06/7,51 7,06/7,51 10 2,59 535

56110132 56-LVR-7,52/7,99 7,52/7,99 9 2,90 560

56110110 59-LVR-8,00/8,47 8,00/8,47 9 3,26 585

56110112 61-LVR-8,48/8,96 8,48/8,96 9 3,26 610

56110136 64-LVR-8,97/9,46 8,97/9,46 10 3,25 635

56110138 66-LVR-9,47/9,97 9,47/9,97 9 3,67 660

56110140 66-LVR-9,98/10,38 9,98/10,38 10 3,67 660

56110142 69-LVR-10,39/10,81 10,39/10,81 10 3,67 685

56110144 69-LVR-10,82/11,45 10,82/11,45 10 4,11 685

56110146 71-LVR-11,46/12,11 11,46/12,11 10 4,11 710

56110148 71-LVR-12,12/12,82 12,12/12,82 11 4,11 710

66110150 74-LVR-12,83/13,58 12,83/13,58 11 4,11 735

Ø

L
Marca de cruce

Cross-over mark
Marque croisée

PARA CONDUCTORES DE
 ALEACIÓN DE COBRE

FOR USE ON COPPER ALLOY 
CONDUCTORS

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALLIAGE D’CUIVRE

MATÉRIEL 
Alliage de cuivre.

MATERIAL
Copper alloy.

MATERIAL
Aleación de cobre.
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CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

CARGA ROTURA
R. B. S.

(mm) (mm) (Kg) (daN)

91300170 155-AEE-14,43/15,10 14,43/15,10 1.550 88,1 5.529

91300172 160-AEE-15,11/15,71 15,11/15,71 1.600 92,7 5.529

91300174 170-AEE-15,72/16,37 15,72/16,37 1.700 107,4 6.033

91300176 175-AEE-16,38/17,06 16,38/17,06 1.755 127,9 6.985

91300178 180-AEE-17,07/17,80 17,07/17,80 1.780 129,6 6.985

91300180 196-AEE-17,81/18,53 17,81/18,53 1.960 195,0 9.603

91300204 200-AEE-18,54/19,32 18,54/19,32 2.005 199,6 9.603

91300184 211-AEE-19,33/20,13 19,33/20,13 2.110 231,0 10.560

91300186 213-AEE-20,14/20,97 20,14/20,97 2.130 233,0 10.560

91300188 218-AEE-20,98/21,61 20,98/21,61 2.185 239,0 10.560

91300190 252-AEE-21,62/22,52 21,62/22,52 2.515 299,6 11.521

91300192 267-AEE-22,53/23,61 22,53/23,61 2.665 407,2 13.984

91300194 274-AEE-23,62/24,60 23,62/24,60 2.745 451,9 15.386

91300196 282-AEE-24,61/25,62 24,61/25,62 2.820 465,2 15.386

91300198 307-AEE-25,63/26,69 25,63/26,69 3.075 516,9 15.386

91300200 323-AEE-26,70/27,72 26,70/27,72 3.225 591,5 16.783

91300202 348-AEE-27,74/28,87 27,74/28,87 3.480 796,5 21.414

91300212 358-AEE-28,88/30,06 28,88/30,06 3.580 780,4 21.414

91300206 363-AEE-30,07/31,31 30,07/31,31 3630 846,7 21414

91300208 379-AEE-31,32/33,01 31,32/33,01 3.785 945,1 23.360

91300210 419-AEE-33,02/34,38 33,02/34,38 4.190 1.302,7 30.168

91300212 426-AEE-34,39/35,80 34,39/35,80 4.265 1.326,0 30.618

91300214 439-AEE-35,81/37,28 35,81/37,28 4.395 1.366,4 30.618

91300216 452-AEE-37,29/38,83 37,29/38,83 4.520 1.532,7 33.385

91300218 467-AEE-38,84/40,43 38,84/40,43 4.675 1.585,3 33.385

91300220 490-AEE-40,44/42,09 40,44/42,09 4.900 1.910,4 38.420

Marcas de cruce
Cross-over marks

Marques croisée

EMPALMES EXTERIORES LINE SPLICE PRÉFORMÉ DE JONCTION

PARA CONDUCTORES
DE ALEACION DE ALUMINIO

FOR ALUMINIUM ALLOY 
CONDUCTORS 

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALLIAGE D’ALUMINIUM

MATÉRIEL 
Alliage d’aluminium.

MATERIAL
Aluminium alloy.

MATERIAL
Aleación de aluminio.

EMPALMES EXTERIORES LINE SPLICE PRÉFORMÉ DE JONCTION

PARA CONDUCTORES
DE ALEACION DE ALUMINIO

FOR ALUMINIUM ALLOY 
CONDUCTORS 

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALLIAGE D’ALUMINIUM

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

CARGA ROTURA
R. B. S.

(mm) (mm) (Kg) (daN)

91300118 56-AEE-5,16/5,40 5,16/5,40 560 5,9 976

91300120 56-AEE-5,41/5,58 5,41/5,58 560 5,5 976

91300122 58-AEE-5,59/5,81 5,59/5,81 580 5,8 976

91300124 61-AEE-5,82/6,09 5,82/6,09 610 7,2 1.085

91300126 63-AEE-6,10/6,26 6,10/6,26 630 7,5 1.174

91300128 66-AEE-6,27/6,54 6,27/6,54 660 8,3 1.174

91300130 66-AEE-6,55/6,87 6,55/6,87 660 9,2 1.304

91300132 69-AEE-6,88/7,13 6,88/7,13 685 9,6 1.304

91300134 71-AEE-7,14/7,36 7,14/7,36 710 10,0 1.304

91300136 71-AEE-7,37/7,58 7,37/7,58 710 10,9 1.434

91300138 76-AEE-7,59/7,89 7,59/7,89 760 12,6 1.542

91300140 79-AEE-7,90/8,27 7,90/8,27 785 14,3 1.696

91300180 79-AEE-8,28/8,65 8,28/8,65 785 14,3 1.696

91300144 84-AEE-8,66/8,93 8,66/8,93 840 15,4 1.696

91300146 86-AEE-8,94/9,34 8,94/9,34 865 17,2 1.851

91300148 97-AEE-9,35/9,67 9,35/9,67 965 24,8 2.412

91300150 97-AEE-9,68/10,12 9,68/10,12 970 24,8 2.412

91300152 97-AEE-10,13/10,51 10,13/10,51 970 24,7 2.412

91300154 102-AEE-10,52/10,81 10,52/10,81 1.015 28,2 2.631

91300156 104-AEE-10,82/11,27 10,82/11,27 1.040 33,6 3.060

91300158 107-AEE-11,28/11,75 11,28/11,75 1.070 34,7 3.060

91300160 117-AEE-11,76/12,23 11,76/12,23 1.170 41,2 3.338

91300162 117-AEE-12,24/12,79 12,24/12,79 1.170 43,7 3.529

91300164 119-AEE-12,80/13,25 12,80/13,25 1.195 48,7 3.860

91300166 130-AEE-13,26/13,83 13,26/13,83 1.295 63,2 4.658

91300168 132-AEE-13,84/14,42 13,84/14,42 1.320 62,0 4.658

Marcas de cruce
Cross-over marks

Marques croisée

MATÉRIEL 
Alliage d’aluminium.

MATERIAL
Aluminium alloy.

MATERIAL
Aleación de aluminio.
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EMPALMES EXTERIORES LINE SPLICE PRÉFORMÉ DE JONCTION

PARA CONDUCTORES
DE ACERO GALVANIZADO

FOR USE ON GALVANIZED STELL 
CONDUCTORS

POUR LES CONDUCTEURS EN ACIER 
GALVANISÉ

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

CARGA ROTURA
R. B. S.

(mm) (mm) (Kg) (daN)

52310100 35-GEP-1,25/1,30 1,25/1,30 350 2,0 170

52310102 36-GEP-1,31/2,42 1,31/2,42 360 3,0 360

52310104 37-GEP-2,43/2,53 2,43/2,53 370 3,8 450

52310106 38-GEP-2,54/2,66 2,54/2,66 380 3,6 515

52310108 38-GEP-2,67/2,78 2,67/2,78 380 3,4 560

52310124 41-GEP-2,79/2,91 2,79/2,91 410 3,6 616

52310110 43-GEP-2,92/3,06 2,92/3,06 430 3,8 681

52310128 46-GEP-3,07/3,22 3,07/3,22 460 4,1 750

52310096 48-GEP-3,23/3,37 3,23/3,37 480 6,1 825

52310098 51-GEP-3,38/3,52 3,38/3,52 510 6,4 900

52310114 53-GEP-3,53/3,67 3,53/3,67 530 6,7 910

52310116 56-GEP-3,68/3,85 3,68/3,85 560 7,1 1.080

52310118 58-GEP-3,86/4,03 3,86/4,03 580 9,7 1.184

52310120 61-GEP-4,04/4,21 4,04/4,21 610 10,2 1.290

52310122 64-GEP-4,22/4,41 4,22/4,41 640 11,4 1.420

52310124 67-GEP-4,42/4,61 4,42/4,61 670 16,5 1.552

52310126 69-GEP-4,62/4,81 4,62/4,81 690 17,3 1.694

52310128 71-GEP-4,83/5,02 4,82/5,02 710 17,8 1.841

52310192 71-GEP-5,03/5,25 5,03/5,25 710 14,8 2.012

52310132 74-GEP-5,26/5,48 5,26/5,48 740 15,4 2.192

52310134 76-GEP-5,49/5,71 5,49/5,71 760 15,8 2.380

52310136 79-GEP-5,72/5,96 5,72/5,96 790 18,1 2.590

52310140 86-GEP-5,97/6,47 5,97/6,47 860 26,8 3.057

Marcas de cruce
Cross-over marks

Marques croisée

MATÉRIEL 
Acier galvanisé

MATERIAL
Galvanized steel

MATERIAL
Acero galvanizado

EMPALMES EXTERIORES LINE SPLICE PRÉFORMÉ DE JONCTION

PARA CONDUCTORES
DE ACERO GALVANIZADO

FOR USE ON GALVANIZED STELL 
CONDUCTORS

POUR LES CONDUCTEURS EN ACIER 
GALVANISÉ

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

CARGA ROTURA
R. B. S.

(mm) (mm) (Kg) (daN)

52310142 89-GEP-6,48/6,75 6,48/6,75 890 27,8 3.323

52310144 91-GEP-6,76/7,03 6,76/7,03 910 31,3 3.609

52310146 94-GEP-7,04/7,33 7,04/7,33 940 39,9 3.931

52310148 97-GEP-7,34/7,63 7,34/7,63 970 41,2 4.266

52310150 100-GEP-7,64/7,96 7,64/7,96 1.000 42,0 4.636

52310152 102-GEP-7,97/8,30 7,97/8,30 1.020 47,6 5.037

52310154 109-GEP-8,31/8,60 8,31/8,60 1.090 65,4 5.416

52310156 111-GEP-8,61/8,93 8,61/8,93 1.110 66,6 5.837

52310158 114-GEP-8,94/9,31 8,94/9,31 1.140 58,0 6.409

52310160 117-GEP-9,32/9,69 9,32/9,69 1.170 59,6 6.678

52310162 119-GEP-9,70/10,07 9,70/10,07 1.190 78,5 6.686

52310164 124-GEP-10,08/10,48 10,08/10,48 1.240 81,8 7.238

52310166 135-GEP-10,49/10,81 10,49/10,81 1.350 97,2 8.164

52310168 137-GEP-10,82/11,11 10,82/11,11 1.370 98,6 8.164

52310170 138-GEP-11,12/11,44 11,12/11,44 1.380 99,3 8.695

52310172 142-GEP-11,45/11,75 11,45/11,75 1.420 126,6 9.389

52310174 147-GEP-11,76/12,05 11,76/12,05 1.470 131,0 9.581

52310176 160-GEP-12,06/12,54 12,06/12,54 1.600 155,6 11.266

52310180 163-GEP-12,55/13,07 12,55/13,07 1.630 158,5 11.266

52310198 165-GEP-13,08/13,50 13,08/13,50 1.650 194,8 12.202

52310182 168-GEP-13,51/13,96 13,51/13,96 1.680 198,4 12.850

52310184 183-GEP-13,97/14,54 13,97/14,54 1.830 235,7 15.149

52310186 188-GEP-14,55/15,15 14,55/15,15 1.880 242,2 15.149

Marcas de cruce
Cross-over marks

Marques croisée

MATÉRIEL 
Acier galvanisé

MATERIAL
Galvanized steel

MATERIAL
Acero galvanizado
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EMPALME EXTERIOR
SHUNT (AEES)

SPLICE SHUNT JONCTION SHUNT 
EXTÉRIEURE

Para conductores de aluminio o de 
aluminio/acero galvanizado.

For conductors of aluminium or 
aluminium/galvanised steel

Pour les conducteurs en aluminium ou 
aluminium/acier galvanisé

Manguito de empalme
Splice Shunt sleeve

Manchon d’accouplement

L

Marca central de color
Center mark color code

Marquage central de couleur

MATÉRIEL 
Alliage d’aluminium.

MATERIAL
Aluminium alloy.

MATERIAL
Aleación de aluminio.

Los Empalmes Exteriores Shunt son 
accesorios diseñados para restaurar la 
conductividad eléctrica y la continuidad 
mecánica de un empalme de 
compresión que ha mostrado tener una 
resistencia anormalmente elevada.

Las varillas cumplen esta función 
mediante un puenteo de la corriente 
alrededor del empalme instalado, 
añadiendo superficie de eliminación de 
calor.

Restaura completamente la 
conductividad eléctrica, tanto de 
conductores de aluminio como de Al-
Ac, y la continuidad mecánica en los 
primeros. 

The Splice Shunt is intended to restore 
the electrical and mechanical strength 
of a joint which has been found to 
develop abnormally high resistance.

The rods perform this function b 
shunting current arround the installed 
joint and by providing additional heat 
radiation surface.

The Splice Shunt will restore full 
conductivity to both ACSR and 
homogeneous conductors, and is 
designed to restore full mechanical 
strength to homogeneous conductors.

Les joints de dérivation externes sont 
des accessoires conçus pour rétablir la 
conductivité électrique et la continuité 
mécanique d’un raccord à compression 
dont la résistance s’est avérée 
anormalement élevée.

Les tiges remplissent cette fonction en 
établissant un pont entre le courant et 
la jonction installée, ajoutant ainsi une 
surface d’évacuation de la chaleur.
 
Rétablit entièrement la conductivité 
électrique des conducteurs en 
aluminium et en Al-Ac, ainsi que la 
continuité mécanique des premiers. 

Dado que los EMPALMES EXTERIORES 
SHUNT se fabrican en función del 
empalme de compresión ya instalado, 
para cada caso en particular nos 
deberán facilitar:

• Descripción del conductor.
• Longitud total del empalme de 

compresión.
• Diámetro exterior del empalme de 

compresión.

Para más detalles, por favor, consulte 
con PLP SPAIN.

Since the EXTERNAL SHUNT SPLICES 
are manufactured according to the 
compression splice already installed, 
for each particular case we must be 
provided: 

• Description of the conductor.
• Total length of the compression 

splice.
• Outside diameter of the 

compression splice. 

For more details, please contact PLP 
SPAIN.

Étant donné que les JONCTION SHUNT 
EXTÉRIEURE sont fabriqués en fonction 
du joint de compression déjà installé, 
il faut nous fournir les informations 
suivantes pour chaque cas particulier : 

• Description du conducteur.
• Longueur totale du joint de 

compression.
• Diamètre extérieur du joint de 

compression.

Prière de contacter PLP SPAIN pour tout 
renseignement complémentaire.

EMPALMES EXTERIORES LINE SPLICE PRÉFORMÉ DE JONCTION

PARA CONDUCTORES DE ALEACIÓN DE 
COBRE

FOR USE ON COPPER ALLOY 
CONDUCTORS

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALLIAGE D’CUIVRE

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

CARGA ROTURA
R. B. S.

(mm) (mm) (Kg) (daN)

56300104 71-LEE-4,98/5,17 4,98/5,17 710 30,4 460

56300106 81-LEE-5,87/6,01 5,87/6,01 810 48,1 970

56300200 89-LEE-6,30/6,57 6,30/6,57 890 60,4 1.110

56300112 109-LEE-7,42/7,69 7,42/7,69 1,090 102,8 1.530

56300114 127-LEE-8,89/9,26 8,89/9,26 1,270 173,0 2.220

56300110 145-LEE-9,65/10,02 9,65/10,02 1,450 197,0 2.510

56300116 150-LEE-10,03/10,40 10,03/10,40 1,500 230,0 2.800

56300118 168-LEE-10,85/11,24 10,85/11,24 1,680 318,0 3.090

56300120 173-LEE-11,25/11,67 11,25/11,67 1,730 373,1 3.510

56300122 198-LEE-12,07/12,56 12,07/12,56 1,980 540,8 3.890

56300124 198-LEE-12,57/13,10 12,57/13,10 1,980 541,0 4.340

56300134 200-LEE-13,11/13,63 13,11/13,63 2,000 546,3 4.780

56300132 210-LEE-13,64/14,11 13,64/14,11 2,100 645,3 5.030

56300126 220-LEE-14,12/14,49 14,12/14,49 2,200 601,0 5.370

56300128 234-LEE-14,50/15,20 14,50/15,20 2,340 807,3 5.720

56300130 234-LEE-15,57/16,14 15,57/16,14 2,340 807,2 6.060

Marcas de cruce
Cross-over marks

Marques croisée

MATÉRIEL 
Alliage de cuivre.

MATERIAL
Copper alloy.

MATERIAL
Aleación de cobre.
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CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

(mm) (mm) (Kg)

51310180 216-AEP-16,38/17,06 16,38/17,06 2.160 186,8

51310182 221-AEP-17,07/17,79 17,07/17,79 2.210 219,9

61310186 226-AEP-17,80/18,53 17,80/18,53 2.260 224,8

61310188 231-AEP-18,54/19,32 18,54/19,32 2.310 229,8

61310190 241-AEP-19,33/20,13 19,33/20,13 2.410 260,1

61310192 244-AEP-20,14/20,97 20,14/20,97 2.440 263,1

61310194 249-AEP-20,98/21,61 20,98/21,61 2.490 273,0

61310196 282-AEP-21,62/22,52 21,62/22,52 2.820 336,7

61310200 297-AEP-22,53/23,61 22,53/23,61 2.970 453,9

61310202 305-AEP-23,62/24,60 23,62/24,60 3.050 513,0

61310204 312-AEP-24,61/25,62 24,61/25,62 3.120 524,5

61310206 338-AEP-25,63/26,69 25,63/26,69 3.380 531,0

61310208 353-AEP-26,70/27,73 26,70/27,73 3.530 647,4

61310210 378-AEP-27,74/28,87 27,74/28,87 3.780 868,8

61310212 389-AEP-28,88/30,06 28,88/30,06 3.885 906,3

61310214 394-AEP-30,07/31,31 30,07/31,31 3.940 918,9

61310216 417-AEP-31,32/33,01 31,32/33,01 4.170 1.061,0

61310218 467-AEP-33,02/34,38 33,02/34,38 4.670 1.538,6

61310220 457-AEP-34,39/35,80 34,39/35,80 4.570 1.504,6

61310324 470-AEP-35,81/37,28 35,81/37,28 4.700 1.548.3

61310224 495-AEP-37,29/38,83 37,29/38,83 4.950 1.771.5

61310226 498-AEP-38,84/40,43 38,84/40,43 4.980 1.786.1

61310228 520-AEP-40444/42,09 40,44/42,09 5.200 2.155.0

MATÉRIEL 
Alliage d’aluminium.

MATERIAL
Aluminium alloy.

MATERIAL
Aleación de aluminio.

PARA CONDUCTORES DE ALUMINIO O 
DE ALUMINIO/ACERO GALVANIZADO

FOR CONDUCTORS OF ALUMINIUM OR 
ALUMINIUM/GALVANISED STEEL

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALUMINIUM OU ALUMINIUM/ACIER 
GALVANISÉ

Marcas de cruce
Cross-over marks

Marques croisée

EMPALMES
DE PROTECCIÓN

ARMOR SPLICE RACCORDS
PROTECTION

MATÉRIEL 
Alliage d’aluminium.

MATERIAL
Aluminium alloy.

MATERIAL
Aleación de aluminio.

EMPALMES
DE PROTECCIÓN

ARMOR SPLICE RACCORDS
PROTECTION

PARA CONDUCTORES DE ALUMINIO O 
DE ALUMINIO/ACERO GALVANIZADO

FOR CONDUCTORS OF ALUMINIUM OR 
ALUMINIUM/GALVANISED STEEL

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALUMINIUM OU ALUMINIUM/ACIER 
GALVANISÉ

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

(mm) (mm) (Kg)

51310128 107-AEP-6,27/6,54 6,27/6,54 1.065 24,8

51310130 109-AEP-6,55/6,87 6,55/6,87 1.090 25,9

51310132 109-AEP-6,88/7,13 6,88/7,13 1.090 26,0

51310134 112-AEP-7,14/7,36 7,14/7,36 1.120 26,6

51310136 114-AEP-7,37/7,58 7,37/7,58 1.140 30,9

51310138 117-AEP-7,59/7,89 7,59/7,89 1.170 31,1

51310140 117-AEP-7,90/8,27 7,90/8,27 1.170 31,8

51310142 119-AEP-8,28/8,65 8,28/8,65 1.195 32,4

51310144 122-AEP-8,66/8,93 8,66/8,93 1.220 37,2

51310146 124-AEP-8,94/9,34 8,94/9,34 1.240 37,9

51310148 132-AEP-9,35/9,67 9,35/9,67 1.320 46,9

51310150 135-AEP-9,68/10,12 9,68/10,12 1.350 47,9

51310152 137-AEP-10,13/10,51 10,13/10,51 1.370 54,8

51310154 140-AEP-10,52/10,81 10,52/10,81 1.400 55,9

51310156 142-AEP-10,82/11,27 10,82/11,27 1.420 56,7

51310160 150-AEP-11,28/11,75 11,28/11,75 1.500 66,6

51310162 150-AEP-11,76/12,23 11,76/12,23 1.500 65,0

51310164 150-AEP-12,24/12,79 12,24/12,79 1.500 66,6

51310166 152-AEP-12,80/13,25 12,80/13,25 1.525 63,3

51310168 168-AEP-13,26/13,83 13,26/13,83 1.680 100,2

51310170 175-AEP-13,84/14,42 13,84/14,42 1.750 115,9

51310172 191-AEP-14,43/15,10 14,43/15,10 1.905 126,2

51310174 206-AEP-15,11/1,571 15,11/15,71 2.060 163,1

51310176 208-AEP-15,72/16,37 15,72/16,37 2.080 164,7

Son accesorios diseñados para 
proporcionar plena conductividad 
eléctrica y continuidad mecánica en 
conductores de Al-Ac que hayan sufrido 
roturas de hasta el 100% de las venas 
conductoras en el punto de suspensión.

Designed to restore full electrical
conductivity and mechanical continuity 
to ACSR conductors which have 
suffered breakage of up to 100% of the 
conductivity wires at the suspension 
polnt.

Accessoires conçus pour assurer la 
conductivité électrique et la continuité 
mécanique des conducteurs Al-Ac dont 
les veines ont été rompues jusqu’à 100% 
au point de suspension.

Marcas de cruce
Cross-over marks

Marques croisée
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EMPALMES DE TENSIÓN 
COMPLETA 

FULL TENSION SPLICE ÉPISSURES PLEINE 
TENSION

Son accesorios diseñados para 
proporcionar plena conductividad 
eléctrica y continuidad mecánica en el 
empalme de conductores de Al-Ac.

PREFORMED™ Full-Tension Splices are 
accessories designed to provide full 
electrical conductivity and mechanical 
continuity for ACSR conductor splices.

Raccords conçus pour assurer une 
conductivité électrique totale et une 
continuité mécanique lors de l’épissage 
des conducteurs en Al-Ac.

PARA CONDUCTORES DE ALEACION DE 
ALUMINIO

FOR ALUMINIUM ALLOY 
CONDUCTORS 

POUR LES CONDUCTEURS EN 
ALLIAGE D’ALUMINIUM

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

(mm) Comp. (mm) (Kg)

91320510 89-ETC-SWAN 6,35 6/1 890 15,5

91320508 97-ETC-LA 30 7,14 6/1 970 18,2

91320512 112-ETC-SPARROW 8,03 6/1 1.120 28,5

91320114 114-ETC-LA 40 8,40 6/1 1.140 27,1

91320112 119-ETC-LA 56 9,45 6/1 1.190 34,1

91320516 160-ETC-LA 78 11,34 6/1 1.400 52,2

91320128 206-ETC-LA 110 14,00 30/7 2.060 121,5

91320132 236-ETC-LA 145 15,75 30/7 2.360 175,0

91320526 231-ETC-PARTRIDGE 16,30 26/7 2.310 155,5

91320538 249-ETC-OSTRICH 17,27 26/7 2.490 194,4

91320138 254-ETC-LA 180 17,50 30/7 2.540 212,0

91320524 260-ETC-LINNET 18,31 26/7 2.600 231,0

91320534 279-ETC-IBIS 19,88 26/7 2.790 338,7

91321508 305-ETC-HAWK 21,80 26/7 2.970 391,2

91320542 318-ETC-PARAKEET 23,22 24/7 3.300 462,0

91320358 358-ETC-EAGLE 24,22 20/7 3.580 538,0

91320536 390-ETC-GULL 25,40 54/7 3.900 690,2

91320540 447-ETC-CONDOR 27,76 54/7 4.470 806,2

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD APROX.
APPROX. LENGTH

LONGUEUR APPROX.

PESO
WEIGHT
POIDS

(mm) (mm) (Kg)

91300938 107-AER-17,07/17,80 17,07/7,80 1.070 85

91300940 114-AER-17,81/18,53 17,81/18,53 1.140 107

91300942 117-AER-18,54/19,32 18,54/19,32 1.170 110

91300944 122-AER-19,33/20,13 19,33/20,13 1.220 125

91300946 124-AER-20,14/20,97 20,14/20,97 1.240 128

91300948 127-AER-20,98/21,61 20,98/21,61 1.270 131

91300950 130-AER-21,62/22,52 21,62/22,52 1.300 134

91300952 140-AER-22,53/23,61 22,53/23,61 1.400 173

91300954 145-AER-23,62/24,60 23,62/24,60 1.450 179

91300956 152-AER-24,61/25,62 24,61/25,62 1.520 223

91300958 152-AER-25,63/26,69 25,63/26,69 1.520 223

91300962 163-AER-26,70/27,73 26,70/27,73 1.630 266

91300966 173-AER-27,74/28,87 27,74/28,87 1.730 276

91300968 178-AER-28,88/30,06 28,88/30,06 1.780 385

91300960 183-AER-30,07/31,31 30,07/31,31 1.830 397

91300970 193-AER-31,32/33,01 31,32/33,01 1.930 455

Pour les câbles ne figurant pas sur le tableau, 
consulter PLP SPAIN.

For cable diameters which do not appear on the 
above table, contact PLP SPAIN.

Para cables que no figuran en la tabla, consultar 
con PLP SPAIN.

MATÉRIEL 
Alliage d’aluminium.

MATERIAL
Aluminium alloy.

MATERIAL
Aleación de aluminio.

PARA CONDUCTORES
DE ALEACION DE ALUMINIO

FOR ALUMINIUM ALLOY 
CONDUCTORS 

POUR LES CONDUCTEURS
EN ALLIAGE D’ALUMINIUM

EMPALMES
DE REPARACIÓN

REPAIR SLEEVE RACCORDS
RÉPARATION

Son accesorios diseñados para 
restaurar la plena conductividad 
eléctrica y la continuidad mecánica 
en conductores de Aluminio-Acero y 
homogéneos de aluminio, que hayan 
sufrido roturas de venas de hasta el 
33% de la capa exterior de aluminio.

Designed to restore full conductivity and 
mechanical strength in aluminium alloy 
based and ACSR conductors, which have 
suffered breakage of up to 33% of the 
aluminium wires of the outer layer in 
the middle of the span.

Il s’agit d’accessoires conçus pour 
rétablir la conductivité électrique et la 
continuité mécanique des conducteurs 
en aluminium-acier et en aluminium 
homogène, qui ont subi des ruptures de 
veines allant jusqu’à 33 % de la couche 
externe d’aluminium.

Marcas de cruce
Cross-over marks

Marques croisée
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AMORTIGUADOR DE 
FLUJO DE AIRE (AFS)

FIBERLIGN® AIR FLOW 
SPOILER (AFS)

AMORTISSEUR
DE FLUX D'AIR (AFS)

El amortiguador de flujo de aire es un 
producto de control de movimiento, 
utilizado para suprimir el galope 
de los vanos de cables y causarles 
importantes daños. El uso del número 
recomendado de Air Flow Spoilers 
puede mitigar el galope y aumentar la 
longevidad del cable.

The Air Flow Spoiler is a motion control 
product used to suppress galloping 
or dancing motion of cable spans. 
Galloping can rapidly cause severe 
damage to the cable system. Using 
the recommended number of Air Flow 
Spoilers can mitigate galloping and 
increase cable longevity.

CARACTERÍSTICAS  
La sección central del amortiguador 
suprime el galope al proporcionar un 
perfil aerodinámico en constante cambio. 
 
Las secciones helicoidales de sujeción 
en ambos extremos sujetan el cable de 
forma segura sin fuerzas de sujeción 
excesivas. 
 
El número y la ubicación de los alerones 
de flujo de aire en cada tramo de cable 
se calculan mediante un programa 
desarrollado internamente basado en 
los datos de las investigaciones en curso 
sobre el terreno y en laboratorio.

CHARACTERISTICS
Central spoiling section suppresses 
galloping by providing a constantly 
changing aerodynamic profile 
 
Helical gripping sections on both ends 
hold the cable securely without excess 
clamping forces 
 
Number and placement of Air Flow 
Spoilers in each cable span is calculated 
using an internally-developed program 
based on ongoing field and laboratory 
research data.

CHARACTERISTIQUES
La section centrale de l'amortisseur 
supprime le galop en fournissant un 
profil aérodynamique en constante 
évolution. 
 
Des sections de préhension hélicoïdales 
aux deux extrémités maintiennent le 
câble en toute sécurité sans forces de 
serrage excessives. 
 
Le nombre et l'emplacement des Air 
Flow Spoilers dans chaque travée 
de câble sont calculés à l'aide d'un 
programme développé en interne et 
basé sur des données de recherche en 
cours sur le terrain et en laboratoire.

CÓDIGO
PART N.

CODE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

LONGITUD
LENGTH

LONGUEUR

PESO
WEIGHT
POIDS

(mm) L (m) (Lb)

5058100 6.4/8.2 4.11 1.00

5058101 8.3/11.6 4.11 1.00

5058102 11.7/14.2 4.27 2.25

5058103 14.3/19.2 4.42 2.40

5058104 19.3/23.4 4.57 4.25

5058105 23.5/25.8 4.65 4.50

5058106 25.9/29.6 4.80 5.50

LONGITUD DEL VANO
SPAN LENGTH

LONGUEUR PORTÉE

UDS. X VANO
UTS. X SPAN 

UTS. X PORTÉE

0/36.6 2

36.6/54.9 3

55.2/73.2 4

73.5/91.4 5

91.7/106.7 6

106.9/121.9 7 

122.2/137.2 8

137.5/152.4 9

152.7/167.6 10

167.9 /182.9 11

182.9/198.1 12

198.4 /213.4 13

213.7/228.6 14

228.9/243.8 15

244.1/259.1 16

259.4/274.3 17

274.6/289.6 18

289.9/304.8 19

L

MATERIAL / MATERIAL / MATÉRIEL
PVC

L

AMORTIGUADOR
EN ESPIRAL PAE

SPIRAL VIBRATION 
DAMPER PAE (SVD)

AMORTISSEUR
EN SPIRAL

Consisten en una varilla de PVC 
preformada destinada a amortiguar las 
vibraciones de alta frecuencia en cables 
de pequeño diámetro.

These preformed Spiral Dampers made 
of PVC are designed to subdue high-
frequency vibrations occuring on small 
diameter cables.

Ces accessoires préformés en PVC sont 
destinés à amortir les vibrations à haute 
fréquence ayant lieu sur les câbles 
petits.

CARACTERÍSTICAS  
Son ligeros, exentos de posible corrosión.
No producen presión puntual sobre el 
cable al no haber apriete. No se ven 
afectados por el galope.
    
En función de la longitud del vano, el 
número de amortiguadores a instalar es 
diferente

CHARACTERISTICS
They are light, corrosion resistant, do 
not produce a localized pressure on the 
cable, and are not affected by galloping.
   
According to the length of the span, 
the number of dampers to be fitted are 
differents.

CHARACTERISTIQUES
Ces sont légers, exemptes de possible 
corrosion. Ils ne produisent pas de 
pression sur le conducteur car il n’y a 
pas de serrage. Ils ne sont pas affectés 
par le galop.     
 
En fonction de la longueur de la portée, 
Le nombre d’amortisseurs à installer 
varie.

MATERIAL
PVC

MATERIAL
PVC

MATÉRIEL 
PVC

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

L
PESO

WEIGHT
POIDS

(mm) (mm) (Kg)

57710206 124-PAE-6.35/8.30 (ADSS) 6.35/8.30 1.240 21.5

57710208 130-PAE-8.31/11.72 (ADSS) 8.31/11.72 1.300 23.0

57710210 135-PAE-11.73/14.32 (ADSS) 11.73/14.32 1.345 25.0

57710116 165-PAE-14.33/19.57 (ADSS) 14.33/19.57 1.650 37.5

57710118 180-PAE-19.58/22.27 (ADSS) 19.58/22.27 1.800 77.0

57710120 190-PAE-22.28/25.42 (ADSS) 22.28/25.42 1.900 1.20

57710122 228-PAE-25.43/30.50 (ADSS) 25.43/30.50 2.280 1.40

CÓDIGO
PART N.

CODE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

GAMA COND.
COND. RANGE
GAMME COND.

L
PESO

WEIGHT
POIDS

(mm) (mm) (Kg)

57710100 51-PAE-2,03/3,42 2,03/3,42 510 0,030

57710102 112-PAE-3,43/4,41 3,43/4,41 1120 0,132

57710104 116-PAE-4,42/6,34 4,42/6,34 1160 0,255

57710106 124-PAE-6,35/8,30 6,35/8,30 1240 0,280

57710108 130-PAE-8,31/11,72 8,31/11,72 1300 0,300

57710110 135-PAE-11,73/14,32 11,73/14,32 1345 0,330

57710114 165-PAE-14,33/19,30 14,33/19,30 1650 0,935

L
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AMORTIGUADORES
STOCKBRIDGE VORTXTM

AMORTIGUADORES
STOCKBRIDGE VORTXTM

VORTXTM STOCKBRIDGE 
VIBRATION DAMPER 

VORTXTM STOCKBRIDGE 
VIBRATION DAMPER 

AMORTISSEURS TYPE
STOCKBRIDGE VORTXTM 

AMORTISSEURS TYPE
STOCKBRIDGE VORTXTM 

Su función es debilitar las vibraciones 
provocadas por el viento en líneas 
aéreas.
Consisten en un cable portador con 
pesos distintos en cada extremo y una 
grapa de fijación al cable.

VENTAJAS
Al tener distintas masas, se logra un 
mayor poder de disipación de energía 
y una mejor respuesta ante distintas 
frecuencias que los amortiguadores de 
pesos simétricos.

INSTALACIÓN
Se recomienda su instalación sobre 
cables de gran diámetro, por vibrar 
éstos a  baja frecuencia. Para cables 
pequeños, PLP SPAIN recomienda la 
instalación de amortiguadores tipo 
espiral (veáse nuestra referencia PAE). 

En algunos casos se recomienda la 
instalación de varillas de protección 
entre el cable y el amortiguador (veáse 
nuestra referencia SDRR).

Los amortiguadores Stockbridge 
VORTXTM cumplen los requisitos de la 
norma internacional CEI 61897.

Para más detalle, consultar a PLP SPAIN.

Its purpose is the reduction of the 
aeolian vibration on the cable.
It consists of a messenger cable with 
two different weights at its ends and a 
clamp to be fitted onto the cable.

ADVANTAGES
The VortxTM damper with large and 
small weights can achieve better power 
dissipation and frequency response 
performance than “symmetrical weight” 
Stockbridge damper designs.

INSTALLATION
They are recommended to be fitted 
onto big size cables as these tend 
to vibrate at lower frequencies. PLP 
SPAIN recommends the Spiral Vibration 
Damper (our reference PAE) as they 
may vibrate at much higher frequencies 
than Vortx Dampers.
In some cases, (our reference SDRR) 
should be considered to be fitted among 
the cable and the damper.

VORTXTM Dampers meet the 
requirements of International Standard 
IEC 61897.

Please contact PLP SPAIN for any 
further information.  

Ces sont destinées à amortir les 
vibrations que le vent provoque au niveau 
du câble dans des lignes aériennes.
Ces accessoires comprennent un câble 
de liaison avec deux poids différents 
à chaque extrémité et une pince 
d’accrochage au câble.

AVANTAGES
L’usage  de poids différents a deux 
grands avantages par rapport aux 
amortisseurs de poids identiques: 
d’une part l’énergie dissipée est plus 
élevée et d’autre part la réponse à des 
fréquences différentes est meilleure.

INSTALLATION
PLP SPAIN recommande les 
amortisseurs Stockbridge pour des 
câbles à grand diamètre car ces 
derniers vibrent à fréquences petites. 
Pour des câbles dont le diamètre n’est 
pas grand, les amortisseurs de type 
spirale (notre référence PAE) sont plus 
effectives car ces vibrent à fréquences 
plus grandes.
Dans certains cas, il est recommandé 
d’installer des tiges de protection entre 
le câble et l’amortisseur (voir notre 
référence SDRR).

Les amortisseurs Stockbridge 
ont été conçues et dimensionnées 
conformément la norme internationale 
CEI 61897.

Prière de contacter PLP SPAIN pour tout 
renseignement complémentaire.

CANTIDAD Y COLOCACIÓN DEL 
AMORTIGUADOR
PLP recomienda la realización de un 
estudio de posicionamiento segun el 
perfil de cada línea.
Contactar para más información.

DAMPER QUANTITY
& PLACEMENT
PLP recommends the realization of 
a positioning study according to the 
profile of each line.
Contact us for more information.

QUANTITÉ ET PLACEMENT DES 
AMORTISSEURS
PLP recommande une étude de 
positionnement en fonction du profil de 
chaque ligne.
Contactez-nous pour plus 
d’informations.

SDRR

CADENA DE SUSPENSIÓN / SUSPENSION SET / CHAÎNE DE SUSPENSION

CADENA DE AMARRE / DEAD END SET / CHAÎNE D’ANCRAGE

LÍDER MUNDIAL EN SOLUCIONES DE 
CONTROL DE MOVIMIENTO
Ofreciendo una línea completa 
de productos para minimizar las 
vibraciones en líneas aéreas.

INDUSTRY LEADER IN MOTION 
CONTROL SOLUTIONS
Offering a complete line of products to 
minimize vibration on the cable.

LEADER DU SECTEUR DES SOLUTIONS 
DE CONTRÔLE DU MOUVEMENT
Offre d’une gamme complète de 
produits pour réduire les vibrations des 
lignes aériennes.

REF.

REF.

SDRRAGL

Grapa y zapata
Clamp & keeper
Pince

Tornillería
Bolt
Boulonneire

Masa
Weight
Poids

Masa
Weight

Poids Mensajero
Messenger

Câble

L

ØD

l a

CÓDIGO
PART N.

CODE

GAMA GRAPA
CLAMP RANGE
GAMME PINCE

REFERENCIA
REFERENCE
RÉFÉRENCE

L l a ØD
APRIETE
TORQUE

C. SERRAGE

PESO
WEIGHT
POIDS

(mm) Nm (Kg)

80900530 15,5-20,0 VSD-2020 457 175 50,8 M-10 41 1,7

80900536 20,0-25,0 VSD-2025 457 175 50,8 M-10 41 1,8

80900532 25,0-32,0 VSD-2032 462 175 56 M-12 54 2,0

80900562 25,0-32,0 VSD-2532 318 165 56 M-12 54 2,4

MATERIAL
Grapa y zapata: Aleación de aluminio.
Masas: Fundición de hierro galvanizado.
Mensajero: Acero galvanizado.

Tornillería: Acero galvanizado en caliente.

MATERIAL
Clamp & keeper: Aluminium alloy.
Masas: Iron casting hot dip galvanized.
Messenger: Galvanized steel wires.

Bolt: Hot dip galvanized steel.

MATÉRIEL 
Pince: Alliage d’aluminium.
Poids: Fonte galvanisée à chaud.
Câble: Acier galvanisé.

Boulonnerie: Acier galvanisé à chaud.

PARA CABLE MENSAJERO INOXIDABLE, 
INCLUYA “I” EN EL CÓDIGO.
EJEMPLO: 80900536-I.

FOR STAINLESS MESSENGER CABLE, 
INCLUDE “I” IN CATALOGUE PART NUMBER.
EXAMPLE: 80900536-I.

POUR CÂBLE EN ACIER INOXYDABLE, 
INCLURE “I” DANS LE CODE.
EXEMPLE: 80900536-I.
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BALIZAS DE
SEÑALIZACIÓN

AIRCRAFT WARNING 
SPHERES

BALISES
DIURNES

PROTECCIÓN
DE LA AVIFAUNA

WSA 500/600 EP 600 ER 500

WILDLIFE
PROTECTION

PROTECTION
D’AVIFAUNE

SALVAPÁJAROS.
Destinados a aumentar la visibilidad 
de las líneas aéreas eléctricas y 
evitar de esta forma el choque 
contra ellas de las aves en vuelo. 

BIRDFLIGHT DIVERTER.
Its function is to increase the visibility 
of overhead lines and thus avoiding bird 
collisions.

DISPOSITIF POUR LES OISEAUX.
destinés à augmenter la visibilité des 
lignes électriques aériennes et éviter la 
collision des oiseaux.

WBE

Disponibles en aluminio y plástico.
Consulte el catálogo PLP de 
señalización.

Available in aluminum and plastic.
See the PLP signage catalog.

Disponible en aluminium et en 
plastique.
Voir le catalogue de la signalétique 
PLP.

PEP

PEPD

Puede ser
de su interés:

It may be
of interest:

Peut vous
intéresser:
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PLP SPAIN
ROBERTO OSBORNE, 11
41007 SEVILLE. SPAIN

+34 954 997 223
WWW.PLP.COM

Para completar la información:
To complete the information:
Pour compléter l’information:

1 
PLP.COM

MOD. OPGW/v1

OPGW
ACCESORIOSFITTINGSACCESSOIRES

EMPRESA CERTIFICADA ISO 9001 / ISO 14001 / ISO 45001

1 
PLP.COM

MOD. ADSS/v1

ACCESORIOSFITTINGSACCESSOIRES

ADSS

EMPRESA CERTIFICADAISO 9001 / ISO 14001 / ISO 45001


